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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2020/463, 

annettu 24 päivänä maaliskuuta 2020, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (”Kiwi de Corse” (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ranskan hakemus nimityksen ”Kiwi de Corse” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa lehdessä (2) 
asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Kiwi de Corse” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Kiwi de Corse” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) liitteessä XI 
mainitun luokan 1.6 ”Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 24 päivänä maaliskuuta 2020.  

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Komission jäsen     

(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 403, 29.11.2019, s. 74. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2020/464, 

annettu 26 päivänä maaliskuuta 2020, 

tietyistä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/848 soveltamissäännöistä 
siirtymäkausien takautuvaan hyväksymiseen tarvittavien asiakirjojen, luonnonmukaisten tuotteiden 

tuotannon ja jäsenvaltioiden toimittamien tietojen osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon luonnonmukaisesta tuotannosta ja luonnonmukaisesti tuotettujen tuotteiden merkinnöistä ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 834/2007 kumoamisesta 30 päivänä toukokuuta 2018 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/848 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan 6 kohdan, 14 artiklan 3 kohdan, 15 artiklan 3 kohdan, 
16 artiklan 3 kohdan, 17 artiklan 3 kohdan ja 26 artiklan 7 kohdan d alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EU) 2018/848 III luvussa vahvistetaan luonnonmukaisten tuotteiden yleiset tuotantosäännöt, kun taas 
yksityiskohtaiset tuotantosäännöt esitetään mainitun asetuksen liitteessä II. Jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset 
edellytykset mainitun asetuksen täytäntöönpanolle, olisi vahvistettava joitakin lisäsääntöjä. 

(2) Luonnonmukaiseen maatalouteen siirtyminen edellyttää tiettyjen määräaikojen vahvistamista kaikkien käytettävissä 
olevien keinojen mukauttamista varten. Edellytetty siirtymävaihe alkaa aikaisintaan sen jälkeen, kun viljelijä tai leviä 
tai vesiviljelyeläimiä tuottava toimija on ilmoittanut toiminnasta toimivaltaisille viranomaisille. Aikaisempi kausi 
voidaan poikkeuksellisesti ja tietyin edellytyksin tunnustaa takautuvasti osaksi siirtymävaihetta. Olisi täsmennettävä 
asiakirjat, jotka on toimitettava toimivaltaisille viranomaisille aiemman ajanjakson takautuvaa hyväksymistä varten. 

(3) Jotta luonnonmukaisessa kotieläintuotannossa varmistetaan eläinten hyvinvoinnin korkea taso ja otetaan samalla 
huomioon lajikohtaiset tarpeet, on tarpeen vahvistaa eläintiheydet, eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta- 
alat ja ominaisuudet sekä nauta-, lammas-, vuohi-, hevos-, hirvi- ja sikaeläinten sekä siipikarjan ja kanien 
rakennuksia ja ulkojaloittelualueita koskevat tekniset vaatimukset ja ominaisuudet. Lisäksi olisi vahvistettava 
vieroittamattomien eläinten osalta vähimmäisajat, jotka eläimiä on mieluiten ruokittava emän maidolla. 

(4) Jotta luonnonmukaisessa vesiviljelytuotannossa varmistetaan eläinten hyvinvoinnin korkea taso ja otetaan samalla 
huomioon lajikohtaiset tarpeet, on myös tarpeen vahvistaa lajeittain tai lajiryhmittäin säännöt, jotka koskevat 
vesiviljelyeläinten eläintiheyksiä sekä tuotantojärjestelmien ja viljelyrakennelmien ominaisuuksia. 

(5) Luonnonmukaiset jalostetut tuotteet olisi valmistettava käyttämällä jalostusmenetelmiä, joilla varmistetaan tuotteen 
luonnonmukaisten piirteiden ja ominaisuuksien säilyminen kaikissa luonnonmukaisen tuotannon vaiheissa. Kun 
otetaan huomioon luonnonmukaisten elintarviketuotteiden jalostuksessa käytettävien tekniikoiden suuri määrä, ei 
ole mahdollista laatia tyhjentävää luetteloa kaikista sallituista tekniikoista. Asetuksessa (EU) 2018/848 
vahvistettujen periaatteiden ja asiaankuuluvien tuotantosääntöjen mukaisia tekniikoita olisi sen vuoksi 
pääsääntöisesti pidettävä sallittuina luonnonmukaisten elintarviketuotteiden jalostuksessa. 

(6) Tiettyjen luonnonmukaisten elintarviketuotteiden jalostuksessa käytettävien tiettyjen tekniikoiden osalta 
jäsenvaltioilla voi kuitenkin olla eriäviä mielipiteitä siitä, onko tietty tekniikka asetuksessa (EU) 2018/848 
vahvistettujen, tiettyjen tuotteiden tuotantoa koskevien periaatteiden ja asiaankuuluvien tuotantosääntöjen 
mukainen. Tällaisia tapauksia varten on tarpeen vahvistaa säännöt siitä, miten tällaista tekniikkaa voidaan arvioida 
ja, jos tekniikka vahvistetaan kyseisten periaatteiden ja tuotantosääntöjen mukaiseksi, siitä, että komissio antaa 
luvan tuottaa tiettyjä elintarviketuotteita, tarvittaessa tietyin edellytyksin. 

(1) EUVL L 150, 14.6.2018, s. 1. 
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(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 609/2013 (2) 1 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa 
tarkoitettujen äidinmaidonkorvikkeiden ja vieroitusvalmisteiden sekä viljapohjaisten valmisruokien ja lastenruokien 
tuottamiseksi voidaan tarvita ioninvaihto- ja ioniadsorptiohartsitekniikoita, jotta täytetään koostumusta koskevat 
vaatimukset, joista säädetään mainitussa asetuksessa ja mainitun asetuksen 11 artiklan 1 kohdan nojalla annetuissa 
säädöksissä kyseisten tuotteiden osalta, tai koostumusta koskevat vaatimukset, joita säännellään komission 
direktiivillä 2006/125/EY (3). On tarpeen sallia ioninvaihto- ja ioniadsorptiotekniikoiden käyttö kyseisissä 
tuoteluokissa. 

(8) Samalla tavoin kuin elintarviketuotteiden jalostuksessa sallittujen tekniikoiden osalta, tekniikoita, joilla palautetaan 
luonnonmukaisen rehun jalostuksessa ja varastoinnissa menetettyjä ominaisuuksia tai korjataan luonnonmukaisen 
rehun huolimattoman jalostuksen tuloksia tai jotka voivat muutoin johtaa harhaan sellaisten tuotteiden todellisen 
luonteen osalta, jotka aiotaan pitää kaupan luonnonmukaisena rehuna, ei tulisi käyttää. 

(9) Kun otetaan huomioon tiettyjen luonnonmukaisten rehutuotteiden jalostuksessa käytettävien tekniikoiden suuri 
määrä, ei ole mahdollista laatia tyhjentävää luetteloa kaikista sallituista tekniikoista. Asetuksessa (EU) 2018/848 
vahvistettujen periaatteiden ja asiaankuuluvien tuotantosääntöjen mukaiset tekniikat olisi sen vuoksi pääsääntöisesti 
sallittava luonnonmukaisten rehutuotteiden jalostuksessa. 

(10) Tiettyjen luonnonmukaisten rehutuotteiden jalostuksessa käytettävien tiettyjen tekniikoiden osalta jäsenvaltioilla voi 
kuitenkin olla eriäviä mielipiteitä siitä, onko tietty tekniikka asetuksessa (EU) 2018/848 vahvistettujen periaatteiden 
ja asiaankuuluvien tuotantosääntöjen mukainen. Tällaisia tapauksia varten on tarpeen vahvistaa säännöt siitä, miten 
tällaista tekniikkaa voidaan arvioida ja, jos tekniikka vahvistetaan kyseisten periaatteiden ja asiaankuuluvien 
tuotantosääntöjen mukaiseksi, siitä, että komissio antaa luvan tuottaa tiettyjä rehutuotteita, tarvittaessa tietyin 
edellytyksin. 

(11) Luonnonmukaisessa tuotannossa olisi käytettävä luonnonmukaista kasvien lisäysaineistoa, luonnonmukaisia eläimiä 
ja luonnonmukaisesti vesiviljeltyjä poikasia. Jotta luonnonmukaisten toimijoiden olisi helpompi löytää tiedot edellä 
mainittujen saatavuudesta, kullakin jäsenvaltiolla olisi oltava käytössä järjestelmät, joiden avulla luonnonmukaista ja 
siirtymävaiheen kasvien lisäysaineistoa, luonnonmukaisia eläimiä tai luonnonmukaisesti vesiviljeltyjä poikasia 
kaupan pitävät toimijat voivat asettaa toimittamiaan tuotteita koskevat tiedot julkisesti saataville. Julkisesti saatavilla 
olisi erityisesti oltava yksityiskohtaiset tiedot tällaisista lajeista, joita toimijat pystyvät toimittamaan riittävässä 
määrin ja kohtuullisessa ajassa. Jäsenvaltioiden olisi kerran vuodessa toimitettava komissiolle yhteenveto tällaisista 
tiedoista sekä tiedot myönnetyistä poikkeuksista, jos saatavuusongelmia on. 

(12) Siementaimet eivät kuulu luonnonmukaista ja siirtymävaiheen kasvien lisäysaineistoa koskevien tietojen keruuseen 
ja vaihtoon. Sen vuoksi on yhdenmukaisen lähestymistavan varmistamiseksi aiheellista vahvistaa siementaimien 
määritelmä. 

(13) Nuorien siipikarjaeläinten ja enintään 35 kilogramman painoisten sikaeläinten valkuaisyhdisteiden ravitsemus­
tarpeiden huomioon ottamiseksi jäsenvaltiot voivat sallia sellaisen valkuaisrehun käytön, joka ei ole 
luonnonmukaista, siipikarjan ja sikaeläinten ruokinnassa tiukoin edellytyksin ja 31 päivään joulukuuta 2025 
saakka. Näiden poikkeusten poistamiseksi asteittain ja asetuksen (EU) 2018/848 53 artiklan 6 kohdan c alakohdan 
soveltamiseksi komission olisi seurattava poikkeusten käyttöä ottaen huomioon luonnonmukaisen valkuaisrehun 
saatavuuden kehittyminen markkinoilla. Tätä varten komission olisi laadittava erillinen kyselylomake, joka 
jäsenvaltioiden olisi täytettävä ja palautettava komissiolle vuosittain ja jossa esitetään yhteenveto luonnonmukaisen 
valkuaisrehun saatavuutta koskevista kerätyistä tiedoista sekä luvista, jotka on myönnetty siipikarjan ja sikaeläinten 
tuottajille sellaisen valkuaisrehun käyttöön, joka ei ole luonnonmukaista. 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 609/2013, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2013, imeväisille ja pikkulapsille 
tarkoitetuista ruoista, erityisiin lääkinnällisiin tarkoituksiin tarkoitetuista elintarvikkeista ja painonhallintaan tarkoitetuista ruokavali-
onkorvikkeista ja neuvoston direktiivin 92/52/ETY, komission direktiivien 96/8/EY, 1999/21/EY, 2006/125/EY ja 2006/141/EY, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/39/EY sekä komission asetusten (EY) N:o 41/2009 ja (EY) N:o 953/2009 
kumoamisesta (EUVL L 181, 29.6.2013, s. 35). 

(3) Komission direktiivi 2006/125/EY, annettu 5 päivänä joulukuuta 2006, imeväisille ja pikkulapsille tarkoitetuista viljapohjaisista 
valmisruoista ja muista lastenruoista (EUVL L 339, 6.12.2006, s. 16). 
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(14) Jäsenvaltiot voivat myös perustaa samankaltaisen tietojärjestelmän, joka koskee luonnonmukaiseen tuotantoon 
mukautettujen rotujen ja linjojen tai luonnonmukaisten kananuorikoiden saatavuutta. Kun otetaan huomioon 
sellaisten eläinten tai kananuorikoiden, jotka eivät ole luonnonmukaisia, käyttöä koskevien poikkeusten 
mahdollinen asteittainen poistaminen, on tärkeää kerätä tietoja luonnonmukaisesti kasvatettujen sellaisten rotujen 
ja linjojen saatavuudesta, jotka on erityisesti valittu luonnonmukaisia periaatteita ja tavoitteita noudattaen. Sen 
vuoksi on tarpeen vahvistaa yhdenmukaistetut tiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille. 

(15) Toimijoiden, jotka ovat tuottaneet kotieläimiä neuvoston asetuksen (EY) N:o 834/2007 (4) ja komission asetuksen 
(EY) N:o 889/2008 (5) mukaisesti, on mukautettava tuotantojärjestelmänsä vastaamaan tässä asetuksessa säädettyjä 
uusia teknisiä erityisvaatimuksia, jotka vaikuttavat eläintiheyteen, eläinten pitopaikkojen ja niihin liittyvien laitteiden 
rakenteellisiin ominaisuuksiin, käytettävissä oleviin tiloihin ja maankäyttöön sekä tilan tuotantojärjestelmään 
yleensä. Näiden mukautusten vaatima aika vaihtelee sen mukaan, kuinka laajoja toimia tarvitaan tässä asetuksessa 
säädettyjen uusien vaatimusten noudattamiseksi, kun samalla otetaan huomioon käynnissä oleva tuotanto. 

(16) Erityisesti säännökset, jotka koskevat kananuorikoiden ja munintarotuisten kukkopoikien eläintiheyttä, eläinsuojien 
sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-aloja, sitä, kuinka kauas siipikarjarakennusten ulkojaloittelualue saa ulottua, 
kerrosten enimmäismäärää sekä tehokasta lannanpoistojärjestelmää monikerroksisissa siipikarjarakennuksissa 
koskevia välineitä, voivat edellyttää aineellisia töitä ja investointeja, kuten eläinsuojien uudelleenrakentamista ja 
maanhankintaa, tai eläinsuojien täydellistä kunnostamista tietyillä tiloilla tai tuotantoyksiköissä, joiden tuotanto on 
tähän asti ollut asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaista. Sen vuoksi kyseisille tiloille tai 
tuotantoyksiköille olisi säädettävä 1 päivänä tammikuuta 2021 alkavasta enintään 8 vuoden siirtymäkaudesta, jotta 
ne voivat tehdä tarvittavat mukautukset uusien vaatimusten noudattamiseksi. 

(17) Sikaeläimiin liittyvä vaatimus, joka koskee rakenteeltaan kiinteän ulkotilan vähimmäisprosenttiosuutta, saattaa 
edellyttää ulkoisten tilojen uudelleenrakentamista ja muutoksia lannan keruujärjestelmään tiloilla tai tuotantoyk­
siköissä, joiden tuotanto on tähän asti ollut asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaista. Sen 
vuoksi kyseisille tiloille tai tuotantoyksiköille olisi säädettävä 1 päivänä tammikuuta 2021 alkavasta enintään 8 
vuoden siirtymäkaudesta, jotta ne voivat uudistaa eläinten ulkoisia pitopaikkoja perusteellisesti tai korvata laitteita 
uusien vaatimusten noudattamiseksi. 

(18) Myös katoksen ja sisärakennuksen välisten luukkujen leveys, kiinteitä väliseiniä lihasiipikarjan, lukuun ottamatta 
Gallus gallus -lajia, osalta koskeva vaatimus sekä orsia ja korotettuja istumatasoja koskevat erityiset vaatimukset 
voivat edellyttää aineellisia mukautuksia, kuten eläinten pitopaikkojen osittaista uudistamista ja uusien laitteiden 
hankintaa tiloilla, joiden tuotanto on tähän asti ollut asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaista. 
Sen vuoksi kyseisille tiloille tai tuotantoyksiköille olisi säädettävä 1 päivänä tammikuuta 2021 alkavasta enintään 
kolmen vuoden siirtymäkaudesta, jotta ne voivat tehdä eläinten pitopaikkoihin tarvittavat mukautukset tai korvata 
laitteita uusien vaatimusten noudattamiseksi. 

(19) Sisätilojen vähimmäispinta-alojen laskentamenetelmä siipikarjarakennuksissa, joissa on rakennuksen ulkopuolella 
sijaitseva osa, voi edellyttää mukautuksia, kuten siipikarjan eläintiheyden tuntuvaa alentamista tai rakennusten 
uudistamista tiloilla, joiden tuotanto on tähän asti ollut asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 
mukaista. Sen vuoksi kyseisille tiloille tai tuotantoyksiköille olisi säädettävä 1 päivänä tammikuuta 2021 alkavasta 
enintään kolmen vuoden siirtymäkaudesta, jotta ne voivat mukauttaa liiketoimintasuunnitelmiaan tai eläinten 
pitopaikkoja tarvittavalla tavalla uusien vaatimusten noudattamiseksi. 

(20) Tätä asetusta olisi selkeyden ja oikeusvarmuuden vuoksi sovellettava asetuksen (EU) 2018/848 soveltamisen 
alkamispäivästä. 

(21) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat luonnonmukaisen tuotannon komitean lausunnon mukaiset, 

(4) Neuvoston asetus (EY) N:o 834/2007, annettu 28 päivänä kesäkuuta 2007, luonnonmukaisesta tuotannosta ja luonnonmukaisesti 
tuotettujen tuotteiden merkinnöistä sekä asetuksen (ETY) N:o 2092/91 kumoamisesta (EUVL L 189, 20.7.2007, s. 1). 

(5) Komission asetus (EY) N:o 889/2008, annettu 5 päivänä syyskuuta 2008, luonnonmukaisesta tuotannosta ja luonnonmukaisesti 
tuotettujen tuotteiden merkinnöistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 834/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä luonnonmukaisen tuotannon, merkintöjen ja valvonnan osalta (EUVL L 250, 18.9.2008, s. 1). 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I LUKU 

SIIRTYMINEN 

1 artikla 

Asiakirjat, jotka on toimitettava aiemman ajanjakson takautuvaa hyväksymistä varten 

1. Asetuksen (EU) 2018/848 10 artiklan 3 kohdan a alakohdan soveltamiseksi toimijan on toimitettava sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa toimintaa harjoitetaan ja jossa kyseisen toimijan tilaan sovelletaan valvontajärjestelmää, 
kyseeseen tulevin toimivaltaisten viranomaisten antamat viralliset asiakirjat, joissa todistetaan, että viljelylohkoihin, joiden 
osalta pyydetään aiemman ajanjakson takautuvaa hyväksymistä, on sovellettu toimenpiteitä, jotka on määritelty Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1305/2013 (6) nojalla toteutetussa ohjelmassa, ja että kyseisillä 
viljelylohkoilla ei ole käytetty muita tuotteita tai aineita kuin niitä, joiden käyttö luonnonmukaisella viljelylohkoilla on 
sallittu. 

2. Asetuksen (EU) 2018/848 10 artiklan 3 kohdan b alakohdan soveltamiseksi toimijan on toimitettava sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa toimintaa harjoitetaan ja jossa kyseisen toimijan tilaan sovelletaan valvontajärjestelmää, 
seuraavat asiakirjat, jotka osoittavat, että viljelylohkot ovat olleet luonnonaluetta tai maatalousmaata ja että niitä ei ole 
käsitelty vähintään kolmeen vuoteen sellaisilla tuotteilla tai aineilla, joita ei asetuksen (EU) 2018/848 mukaisesti sallita 
luonnonmukaisessa tuotannossa: 

a) kartat, joissa yksilöidään selkeästi jokainen takautuvaa hyväksymistä koskevan pyynnön kohteena oleva viljelylohko, ja 
tiedot kyseisten lohkojen kokonaispinta-alasta ja tarvittaessa meneillään olevan tuotannon luonteesta ja määrästä sekä 
lohkojen maantieteelliset koordinaatit, jos ne ovat saatavilla; 

b) valvontaviranomaisen tai tarkastuslaitoksen tekemä yksityiskohtainen riskianalyysi siitä, onko jokin takautuvaa 
hyväksymistä koskevan pyynnön kohteena oleva viljelylohko käsitelty ajanjaksolla, jonka kesto on vähintään kolme 
vuotta, sellaisilla tuotteilla tai aineilla, joiden käyttö ei ole sallittu luonnonmukaisessa tuotannossa, ottaen erityisesti 
huomioon pyynnön kohteena olevan kokonaispinta-alan koko ja kullakin pyynnön kohteena olevalla viljeltylohkolla 
kyseisenä aikana sovelletut maatalouskäytännöt; 

c) akkreditoitujen laboratorioiden sellaisille maa- ja/tai kasvinäytteille tekemien laboratorioanalyysien tulokset, jotka 
valvontaviranomainen tai tarkastuslaitos on b alakohdassa tarkoitetun yksityiskohtaisen riskianalyysin perusteella 
ottanut kultakin viljelylohkolta, jolla on todettu olevan kontaminaatioriski sen vuoksi, että ne on käsitelty sellaisilla 
tuotteilla tai aineilla, joiden käyttö luonnonmukaisessa tuotannossa ei ole sallittua; 

d) valvontaviranomaisen tai tarkastuslaitoksen tarkastusraportti, joka on laadittu sen jälkeen, kun toimijalle on tehty 
fyysinen tarkastus, jonka tarkoituksena on varmistaa takautuvaa hyväksymistä koskevan pyynnön kohteena olevista 
viljelylohkoista kerättyjen tietojen johdonmukaisuus; 

e) kaikki muut asiaankuuluvat asiakirjat, joita valvontaviranomainen tai tarkastuslaitos pitää tarpeellisina takautuvaa 
hyväksymistä koskevan pyynnön arvioimiseksi; 

f) valvontaviranomaisen tai tarkastuslaitoksen lopullinen kirjallinen lausunto, jossa ilmoitetaan, onko perusteltua 
hyväksyä aiempi kausi takautuvasti osaksi siirtymävaihetta, ja ilmoitetaan kunkin asianomaisen viljelylohkon osalta 
luonnonmukaiseksi katsottu aloituskausi sekä niiden viljelylohkojen kokonaispinta-ala, joihin sovelletaan takautuvaa 
hyväksyntää. 

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1305/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahaston (maaseuturahasto) tuesta maaseudun kehittämiseen ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1698/2005 
kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 487). 
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II LUKU 

KOTIELÄIMET 

1 JAKSO 

NAUTA-, LAMMAS-, VUOHI- JA HEVOSELÄIMET 

2 artikla 

Vähimmäisruokinta-aika emän maidolla 

Asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.4.1 kohdan g alakohdassa tarkoitettu vähimmäisaika, joka 
vieroittamatonta eläintä on ruokittava emän maidolla, on 

a) 90 päivää syntymästä, kun kyseessä ovat nauta- ja hevoseläimet; 

b) 45 päivää syntymästä, kun kyseessä ovat lammas- ja vuohieläimet. 

3 artikla 

Eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat 

Nauta-, lammas-, vuohi- ja hevoseläinten eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat vahvistetaan 
liitteessä I olevassa I osassa. 

4 artikla 

Eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-alan ominaisuudet ja tekniset vaatimukset 

Vähintään puolet liitteessä I olevassa I osassa säädetystä nauta-, lammas-, vuohi- ja hevoseläinten sisätilojen 
vähimmäispinta-alasta on oltava rakenteeltaan kiinteää, toisin sanoen ei rako- tai ritiläpohjaista. 

2 JAKSO 

HIRVIELÄIMET 

5 artikla 

Vähimmäisruokinta-aika emän maidolla 

Asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.4.1 kohdan g alakohdassa tarkoitettu vähimmäisaika, joka 
vieroittamatonta hirvieläintä on ruokittava emän maidolla, on 90 päivää syntymästä. 

6 artikla 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 

Hirvieläinten eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala vahvistetaan liitteessä I olevassa II osassa. 

7 artikla 

Ulkotarhojen tai aitausten ominaisuudet ja tekniset vaatimukset 

1. Hirvieläimet on pidettävä ulkotarhoissa tai aitauksissa, jotta laidunta on tarjolla aina, kun olosuhteet sen sallivat. 
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2. Ulkotarhat tai aitaukset on rakennettava siten, että eri hirvieläinlajit voidaan tarvittaessa erottaa toisistaan. 

3. Kukin ulkotarha tai aitaus on joko voitava jakaa kahteen alueeseen tai se sijoitettava toisen ulkotarhan tai aitauksen 
viereen, jotta kullakin alueella tai kussakin ulkotarhassa tai aitauksessa voidaan suorittaa huoltotoimenpiteitä perätysten. 

8 artikla 

Kasvustopeitteisyysvaatimukset sekä suojaavien tilojen ja ulkojaloittelualueiden ominaisuudet 

1. Hirvieläimillä on oltava näkö- ja sääsuojaa, joka on mieluiten luonnonsuojaa, kuten ulkotarhassa tai aitauksessa olevia 
pensas- tai puuryhmiä, metsikköä tai muuta puuston tarjoamaa suojaa; jos tämä ei onnistu riittävissä määrin läpi vuoden, 
on asennettava katettuja keinotekoisia suojia. 

2. Hirvieläinten ulkotarhoissa tai aitauksissa on oltava sellaiset varusteet tai sellaista kasvillisuutta, joiden avulla eläimet 
voivat hangata nahkaa pois sarvistaan. 

3. Naaraspuolisilla hirvieläimillä on oltava tiineyden myöhäisessä vaiheessa ja kahden viikon ajan vasomisesta pääsy 
kasvuston peittämille alueille, jotta ne voivat piilottaa vasansa. 

4. Ulkotarhojen tai aitausten ympärillä olevat aidat on rakennettava siten, että hirvieläimet eivät pääse karkuun. 

3 JAKSO 

SIKAELÄIMET 

9 artikla 

Vähimmäisruokinta-aika emän maidolla 

Asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.4.1 kohdan g alakohdassa tarkoitettu vähimmäisaika, joka 
vieroittamatonta sikaeläintä on ruokittava emän maidolla, on 40 päivää syntymästä. 

10 artikla 

Eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat 

Sikaeläinten eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat vahvistetaan liitteessä I olevassa III osassa. 

11 artikla 

Eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alan ominaisuudet ja tekniset vaatimukset 

Vähintään puolet liitteessä I olevassa III osassa säädetystä niin sisä- kuin ulkotilojen vähimmäispinta-alasta on oltava 
rakenteeltaan kiinteää, toisin sanoen ei rako- tai ritiläpohjaista. 

12 artikla 

Kasvustopeitteisyysvaatimukset ja ulkojaloittelualueiden ominaisuudet 

1. Ulkojaloittelualueiden on oltava sellaisia, että sikaeläimet menevät niille mielellään. Mahdollisuuksien mukaan etusija 
on annettava niityille, joilla on puita tai metsää. 

2. Ulkojaloittelualueiden on oltava ulkoilmassa, mutta sikaeläimillä on oltava tällaisilla alueilla myös pääsy suojiin ja 
keinoja säädellä ruumiinlämpötilaa. 
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4 JAKSO 

SIIPIKARJA 

13 artikla 

Määritelmät 

Tätä jaksoa sovellettaessa tarkoitetaan: 

a) ’lihasiipikarjalla’ lihantuotantoon tarkoitettua siipikarjaa; 

b) ’parvella’ sellaisten lintujen ryhmää, jotka pidetään yhdessä jossakin siipikarjarakennuksen osastossa niin, että ne eivät 
pääse tekemisiin muiden siipikarjalajien kanssa, ja joilla on omat sisä- ja ulkotilat; 

c) ’munintarotuisella kukkopojalla’ munijakanalinjojen urospuolista lihantuotantoon tarkoitettua kananpoikaa; 

d) ’syöttökanalla’ lihantuotantoon tarkoitettua Gallus gallus -lajin naarasta, joka teurastetaan aikaisintaan 120 päivän 
ikäisenä. 

14 artikla 

Eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat 

Siipikarjan eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat vahvistetaan liitteessä I olevassa IV osassa. 

15 artikla 

Siipikarjarakennusten ominaisuudet ja tekniset vaatimukset 

1. Siipikarjarakennukset on rakennettava siten, että kaikki linnut pääsevät helposti ulkojaloittelualueelle. Tämän vuoksi 
sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a) siipikarjarakennuksen ulkorajalla on oltava ulosmeno-/sisääntuloluukut, joista pääsee suoraan ulkojaloittelualueille; 

b) jokaisen ulosmeno-/sisääntuloluukun on oltava kooltaan linnuille sopiva; 

c) linnuilla on oltava luukkuihin esteetön pääsy; 

d) siipikarjarakennuksen ulkorajalla sijaitsevien luukkujen yhteenlasketun leveyden on oltava vähintään neljä metriä 
siipikarjarakennuksen sisätilan vähimmäispinta-alan käytettävissä olevan alan sataa neliömetriä kohti; 

e) jos luukut sijoitetaan korkealle, on asetettava luiska. 

2. Siipikarjarakennuksiin, joissa on katoksia, sovelletaan seuraavia sääntöjä: 

a) ulkorajalla niin sisärakennuksen ja katoksen välillä kuin katoksen ja ulkojaloittelualueen välillä on oltava ulosmeno- ja 
sisääntuloluukkuja, joista on helppo päästä niin katokseen kuin ulkojaloittelualueelle; 

b) sisärakennuksen ja katoksen välillä sijaitsevien luukkujen yhteenlasketun leveyden on oltava vähintään kaksi metriä 
siipikarjarakennuksen sisätilan vähimmäispinta-alan käytettävissä olevan alan sataa neliömetriä kohti, ja katoksen ja 
ulkojaloittelualueen välillä sijaitsevien luukkujen yhteenlasketun leveyden on oltava vähintään neljä metriä siipikarjara­
kennuksen sisätilan vähimmäispinta-alan käytettävissä olevan alan sataa neliömetriä kohti; 

c) katoksen käytettävissä olevaa alaa ei oteta huomioon laskettaessa eläintiheyttä ja sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alaa 
liitteessä I olevan IV osan mukaisesti. Määritettäessä eläintiheyttä ja sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alaa liitteessä I 
olevan IV osan mukaisesti voidaan kuitenkin ottaa huomioon ylimääräinen siipikarjalle tarkoitettu katettu rakennuksen 
ulko-osa, jossa ei eristyksen ansiosta vallitse ulkolämpötila, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

i) siipikarja pääsee sinne 24 tuntia vuorokaudessa; 

ii) se täyttää asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.6.1 ja 1.6.3 kohdan vaatimukset; 

iii) se täyttää samat luukkuja koskevat vaatimukset kuin tämän kohdan a ja b alakohdassa säädetään katosten osalta; 

d) katoksen käytettävissä olevaa alaa ei saa sisällyttää asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.9.4.4 kohdan m 
alakohdassa tarkoitettuun lihasiipikarjan pitämiseen tarkoitettujen siipikarjarakennusten kokonaiskäyttöpinta-alaan. 
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3. Jos siipikarjarakennukset on jaettu erillisiin osastoihin, jotta niissä voidaan pitää useita parvia, 

a) osastojen avulla on varmistettava, että kosketus muihin parviin on rajoitettu ja että eri parvista peräisin olevat linnut 
eivät pääse toistensa kanssa tekemisiin siipikarjarakennuksessa; 

b) samassa siipikarjarakennuksen osastossa sovelletaan seuraavia parven enimmäiskokoja: 

i) 3 000Gallus gallus -lajin vanhempaispolven lintua; 

ii) 10 000 kananuorikkoa; 

iii) 4 800Gallus gallus -lajin lihasiipikarjan lintua; 

iv) 2 500 salvukukkoa; 

v) 4 000 syöttökanaa; 

vi) 2 500 kalkkunaa; 

vii) 2 500 hanhea; 

viii) 3 200 urospuolista Pekingin ankkaa tai 4 000 naaraspuolista Pekingin ankkaa; 

ix) 3 200 urospuolista myskisorsaa tai 4 000 naaraspuolista myskisorsaa; 

x) 3 200 urospuolista myskisorsa-ankkaa tai 4 000 naaraspuolista myskisorsa-ankkaa; 

xi) 5 200 helmikanaa; 

c) osastojen välissä on oltava lihasiipikarjaa varten kiinteät väliseinät, lukuun ottamatta Gallus Gallus -lajia; tällaisten 
väliseinien tarkoituksena on erottaa rakennuksen kaikki osastot kokonaan toisistaan fyysisesti lattiasta kattoon; 

d) kun kyseessä ovat Gallus gallus -lajin vanhempaispolven linnut, munijakanat, kananuorikot, munintarotuiset kukkopojat 
ja Gallus gallus -lajin lihasiipikarja, osastojen välissä on oltava kiinteät väliseinät, puolisuljetut väliseinät, verkot tai 
verkkoaidat. 

4. Siipikarjarakennuksissa voidaan käyttää monikerrosjärjestelmiä. Jos käytetään monikerrosjärjestelmiä, sovelletaan 
seuraavia sääntöjä: 

a) monikerrosjärjestelmiä voidaan käyttää ainoastaan Gallus gallus -lajin vanhempaispolven linnuille, munijakanoille, 
tulevassa munantuotannossa käytettäville kananuorikoille, tuleviksi vanhempaispolven linnuiksi tarkoitetuille 
kananuorikoille sekä munintarotuisille kukkopojille; 

b) monikerrosjärjestelmässä saa olla pohjakerros mukaan lukien käytettävissä olevaa alaa enintään kolmessa kerroksessa; 

c) ylempänä olevat tasot on rakennettava siten, ettei lanta pääse putoamaan alempana olevien lintujen päälle, ja tasot on 
varustettava tehokkaalla lannanpoistojärjestelmällä; 

d) lintujen tarkastamisen on oltava helppoa kaikilla tasoilla; 

e) monikerrosjärjestelmissä on varmistettava, että kaikki linnut voivat liikkua vapaasti ja helposti eri tasojen ja välialueiden 
välillä; 

f) monikerrosjärjestelmät on rakennettava siten, että kaikkien lintujen on yhtä helppo päästä ulkojaloittelualueille. 

5. Siipikarjarakennukset on varustettava orsilla tai korotetuilla istumatasoilla tai molemmilla. Linnuilla on oltava 
nuoresta iästä lähtien käytössään orsia tai korotettuja istumatasoja tai molempia oikeissa mittasuhteissa ryhmän ja lintujen 
kokoon nähden liitteessä I olevan IV osan mukaisesti. 

6. Siipikarjalle voidaan käyttää siirrettäviä siipikarjarakennuksia edellyttäen, että niitä siirretään säännöllisesti 
tuotantojakson aikana sen varmistamiseksi, että lintujen saatavilla on kasvillisuutta, ja vähintään jokaisen siipikarjaerän 
jälkeen. Liitteessä I olevan IV osan 4–9 jaksossa vahvistettua lihasiipikarjan eläintiheyttä voidaan korottaa enintään 30 
kilogrammaan elopainoa/m2 edellyttäen, että siirrettävän rakennuksen pohjakerroksen pinta-ala on enintään 150 m2. 

16 artikla 

Kasvustopeitteisyysvaatimukset ja ulkojaloittelualueiden ominaisuudet 

1. Siipikarjan ulkojaloittelualueiden on oltava sellaisia, että linnut menevät niille mielellään, ja kaikilla linnuilla on oltava 
pääsy niille. 

2. Jos siipikarjarakennukset on jaettu erillisiin osastoihin, jotta niissä voidaan pitää useita parvia, kutakin osastoa 
vastaavat ulkojaloittelualueet on erotettava toisistaan sen varmistamiseksi, että kosketus muihin parviin on rajoitettu ja että 
eri parvista peräisin olevat linnut eivät pääse toistensa kanssa tekemisiin. 

3. Siipikarjan ulkojaloittelualueiden on oltava pääosin monien eri kasvien muodostaman kasvuston peitossa. 
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4. Ulkojaloittelualueilla on oltava linnuille riittävä määrä koko alueelle jakautuvia suojaavia tiloja tai suojia tai pensaita 
tai puita, jotta varmistetaan, että linnut viihtyvät koko ulkojaloittelualueella yhtäläisesti. 

5. Ulkojaloittelualueiden kasvillisuutta on hoidettava säännöllisesti ravinteiden liikasaannin mahdollisuuden 
vähentämiseksi. 

6. Ulkojaloittelualue saa ulottua enintään 150 metrin päähän siipikarjarakennuksen lähimmästä sisääntulo-/ 
ulosmenoluukusta. Ulkojaloittelualue voidaan kuitenkin ulottaa enintään 350 metriin rakennuksen lähimmästä luukusta, 
jos ulkojaloittelualueella on huonon sään ja saalistajien varalta riittävästi suojia, jotka on sijoitettu koko alueelle tasaisesti 
siten, että hehtaaria kohden on vähintään neljä suojaa. Hanhien tapauksessa ulkojaloittelualueella on oltava ruohoa 
lintujen syötäväksi. 

5 JAKSO 

KANIT 

17 artikla 

Vähimmäisruokinta-aika emän maidolla 

Asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.4.1 kohdan g alakohdassa tarkoitettu vähimmäisaika, joka 
vieroittamatonta kania on ruokittava emän maidolla, on 42 päivää syntymästä. 

18 artikla 

Eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat 

Kanien eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat vahvistetaan liitteessä I olevassa V osassa. 

19 artikla 

Kiinteiden ja siirrettävien rakennusten ominaisuudet ja tekniset vaatimukset 

1. Laidunkaudella kanit on pidettävä siirrettävissä eläinsuojissa laitumilla tai kiinteissä eläinsuojissa, joista on pääsy 
laitumelle. 

2. Laidunkauden ulkopuolella kaneja voidaan pitää kiinteissä eläinsuojissa, joista on pääsy jaloittelutarhaan, mieluiten 
laitumelle. 

3. Laitumella olevia siirrettäviä eläinsuojia on siirrettävä mahdollisimman usein, jotta laitumesta tulee käytetyksi 
mahdollisimman suuri osa, ja eläinsuojat on rakennettava siten, että kanit voivat syödä laidunta suojan pohjalla. 

20 artikla 

Eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen ominaisuudet ja tekniset vaatimukset 

1. Kiinteiden ja siirrettävien eläinsuojien sisätila on rakennettava siten, että 

a) eläinsuoja on riittävän korkea niin, että kaikki kanit voivat seistä korvat pystyssä; 

b) eläinsuojaan mahtuu eri kaniryhmiä, eikä saman poikueen poikasia tarvitse erottaa toisistaan, kun kanit siirretään 
lihotusvaiheeseen; 

c) lisääntymiskykyiset uroskanit sekä kantavat ja lisääntymiskykyiset naaraspuoliset kanit voidaan erottaa ryhmästä 
erityisistä eläinten hyvinvointiin liittyvistä syistä ja rajoitetun ajan edellyttäen, että ne voivat säilyttää katsekontaktin 
muihin kaniineihin; 

d) naaraskani voi lähteä pesästä ja palata sinne hoitamaan poikasia; 
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e) eläinsuoja tarjoaa 

i) katetun suojan, myös riittävän määrän pimeitä piilopaikkoja kaikille kanien luokille; 

ii) kaikille naaraspuolisille kaneille pääsyn pesään vähintään viikkoa ennen poikasten arvioitua syntymää ja vähintään 
poikasten hoitojakson päättymiseen asti; 

iii) poikaisille pääsyn riittävään määrään pesiä siten, että kullekin imettävälle naaraskanille poikasineen on vähintään 
yksi pesä; 

iv) kaneille järsittävää ainesta. 

2. Kiinteiden eläinsuojien ulkotila on rakennettava siten, että 

a) siellä on korotettuja hyllytasoja riittävissä määrin ja vähimmäispinta-alalle tasaisesti jaettuina; 

b) sen ympärillä on aidat, jotka ovat riittävän korkeita ja leveitä estämään kanien karkaaminen joko hyppäämällä tai 
kaivamalla; 

c) jos ulkotila on betonia, siihen osaan jaloittelutarhaa, jossa on kasvillisuutta, on helppo pääsy. Jos tällaista helppoa pääsyä 
ei ole, betonialueen pinta-alaa ei voida ottaa huomioon laskettaessa ulkotilan vähimmäispinta-alaa; 

d) eläinsuoja tarjoaa 

i) katetun suojan, myös riittävän määrän pimeitä piilopaikkoja kaikille kanien luokille; 

ii) kaneille järsittävää ainesta. 

21 artikla 

Kasvustopeitteisyysvaatimukset ja ulkojaloittelualueiden ominaisuudet 

1. Jaloittelutarhojen kasvillisuutta on hoidettava säännöllisesti siten, että kanit syövät sitä mielellään. 

2. Laidunkauden aikana laitumia on vuorotettava säännöllisesti ja hoidettava siten, että kanit laiduntavat parhaalla 
mahdollisella tavalla. 

III LUKU 

VESIVILJELYELÄIMET 

22 artikla 

Vesiviljelyeläimiä lajeittain tai lajiryhmittäin koskevat yksityiskohtaiset säännöt 

Vesiviljelyeläimiä tuottavien toimijoiden on noudatettava liitteessä II vahvistettuja laji- tai lajiryhmäkohtaisia 
yksityiskohtaisia sääntöjä, jotka koskevat eläintiheyttä sekä tuotantojärjestelmien ja viljelyrakennelmien erityispiirteitä. 

IV LUKU 

JALOSTETUT ELINTARVIKKEET JA REHU 

23 artikla 

Elintarviketuotteiden sallitut jalostustekniikat 

1. Luonnonmukaisten elintarviketuotteiden jalostuksessa sallitaan ainoastaan tekniikat, jotka ovat asetuksen (EU) 
2018/848 II luvussa vahvistettujen periaatteiden, erityisesti 7 artiklassa säädettyjen luonnonmukaisten elintarvikkeiden 
jalostukseen sovellettavien erityisten periaatteiden, mainitun asetuksen III luvun asiaa koskevien sääntöjen ja liitteessä II 
olevassa IV osassa vahvistettujen yksityiskohtaisten tuotantosääntöjen mukaisia. 
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2. Rajoittamatta asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan VI osan 3 kohdan soveltamista ioninvaihto- ja ioniadsorp­
tiohartsitekniikat ovat sallittuja, kun niitä käytetään luonnonmukaisten raaka-aineiden valmistukseen, seuraavien tuotteiden 
osalta: 

a) asetuksen (EU) N:o 609/2013 1 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut tuotteet, edellyttäen että kyseisten 
tekniikoiden käyttö on tarpeen mainitussa asetuksessa ja mainitun asetuksen 11 artiklan 1 kohdan perusteella 
hyväksytyissä säädöksissä vahvistettujen vaatimusten noudattamiseksi; tai 

b) direktiivillä 2006/125/EY säännellyt tuotteet, edellyttäen että kyseisten tekniikoiden käyttö on tarpeen mainitussa 
direktiivissä vahvistettujen vaatimusten täyttämiseksi. 

3. Jos jäsenvaltio katsoo, että tiettyä tekniikkaa olisi arvioitava 1 kohdassa tarkoitettujen periaatteiden ja sääntöjen 
noudattamisen osalta tai että tähän asetukseen olisi sisällytettävä tiettyjä kyseisen tekniikan käyttöä koskevia erityisedel­
lytyksiä, se voi pyytää komissiota tekemään tällaisen arvioinnin. Tätä varten sen on annettava komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille tiedoksi asiakirja-aineisto, jossa esitetään periaatteiden tai sääntöjen noudattamiseen liittyvät perusteet tai 
kyseiset erityisedellytykset, ja varmistettava, että asiakirja-aineisto asetetaan julkisesti saataville unionin ja kansallisen 
tietosuojalainsäädännön mukaisesti. 

Komissio julkaisee säännöllisesti kaikki ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut pyynnöt. 

4. Komissio tarkastelee 3 kohdassa tarkoitettua asiakirja-aineistoa. Jos komission suorittamassa tarkastelussa päädytään 
siihen, että asiakirja-aineistossa kuvattu tekniikka on 1 kohdassa tarkoitettujen periaatteiden ja sääntöjen mukainen, 
komissio muuttaa tätä asetusta siten, että siinä nimenomaisesti hyväksytään asiakirja-aineistossa tarkoitettu tekniikka tai 
siihen sisällytetään kyseisen tekniikan käyttöä koskevat erityisedellytykset. 

5. Komissio tarkastelee luonnonmukaisten elintarvikkeiden jalostustekniikoiden hyväksyntää, mukaan lukien 
tekniikoiden kuvaus ja käyttöä koskevat edellytykset, aina kun saataville tulee uutta näyttöä tai jäsenvaltio toimittaa sitä. 

24 artikla 

Rehun sallitut jalostustekniikat 

1. Luonnonmukaisten rehutuotteiden jalostuksessa sallitaan ainoastaan tekniikat, jotka ovat asetuksen (EU) 2018/848 II 
luvussa säädettyjen periaatteiden, erityisesti 8 artiklassa säädettyjen luonnonmukaisten rehujen jalostukseen sovellettavien 
erityisten periaatteiden, mainitun asetuksen III luvun asiaa koskevien sääntöjen ja liitteessä II olevassa V osassa 
vahvistettujen yksityiskohtaisten tuotantosääntöjen mukaisia ja jotka eivät palauta luonnonmukaisen rehun jalostuksessa 
ja varastoinnissa menetettyjä ominaisuuksia, eivät korjaa huolimattoman jalostuksen tuloksia, eivätkä muutoin voi johtaa 
harhaan näiden tuotteiden todellisen luonteen osalta. 

2. Jos jäsenvaltio katsoo, että tiettyä tekniikkaa olisi arvioitava 1 kohdassa tarkoitettujen periaatteiden ja sääntöjen 
noudattamisen osalta tai että tähän asetukseen olisi sisällytettävä tiettyjä kyseisen tekniikan käyttöä koskevia erityisedel­
lytyksiä, se voi pyytää komissiota tekemään tällaisen arvioinnin. Tätä varten sen on annettava komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille tiedoksi asiakirja-aineisto, jossa esitetään periaatteiden tai sääntöjen noudattamiseen liittyvät perusteet tai 
kyseiset erityisedellytykset, ja varmistettava, että asiakirja-aineisto asetetaan julkisesti saataville unionin ja kansallisen 
tietosuojalainsäädännön mukaisesti. 

Komissio julkaisee säännöllisesti kaikki ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut pyynnöt. 

3. Komissio tarkastelee 2 kohdassa tarkoitettua asiakirja-aineistoa. Jos komission suorittamassa tarkastelussa päädytään 
siihen, että asiakirja-aineistossa kuvattu tekniikka on 1 kohdassa tarkoitettujen periaatteiden ja sääntöjen mukainen, 
komissio muuttaa tätä asetusta siten, että siinä nimenomaisesti hyväksytään asiakirja-aineistossa tarkoitettu tekniikka tai 
siihen sisällytetään kyseisen tekniikan käyttöä koskevat erityisedellytykset. 

4. Komissio tarkastelee luonnonmukaisen rehun jalostustekniikoiden hyväksyntää, mukaan lukien tekniikoiden kuvaus 
ja käyttöä koskevat edellytykset, aina kun saataville tulee uutta näyttöä tai jäsenvaltio toimittaa sitä. 
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V LUKU 

TIEDOT LUONNONMUKAISEN JA SIIRTYMÄVAIHEEN KASVIEN LISÄYSAINEISTON, LUONNONMUKAISTEN ELÄINTEN 
JA LUONNONMUKAISESTI VESIVILJELTYJEN POIKASTEN SAATAVUUDESTA MARKKINOILLA 

25 artikla 

Tiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava asetuksen (EU) 2018/848 53 artiklan 6 kohdan a alakohdan mukaisesti saataville 
asetettavat tiedot mainitun asetuksen 26 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta tietokannasta ja 26 artiklan 2 kohdassa ja 
tapauksen mukaan 26 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista järjestelmistä tämän asetuksen liitteessä III olevassa I osassa 
vahvistettujen eritelmien mukaisesti. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava asetuksen (EU) 2018/848 53 artiklan 6 kohdan b alakohdan mukaisesti saataville 
asetettavat tiedot mainitun asetuksen liitteessä II olevan I osan 1.8.5 kohdan ja kyseisessä liitteessä olevan II osan 
1.3.4.3 ja 1.3.4.4 kohdan mukaisesti myönnetyistä poikkeuksista tämän asetuksen liitteessä III olevassa II osassa 
vahvistettujen eritelmien mukaisesti. 

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava asetuksen (EU) 2018/848 53 artiklan 6 kohdan c alakohdan mukaisesti saataville 
asetettavat tiedot siipikarjalle ja sikaeläimille tarkoitetun luonnonmukaisen valkuaisrehun saatavuudesta unionin 
markkinoilla ja mainitun asetuksen liitteessä II olevan II osan 1.9.3.1 kohdan c alakohdan ja 1.9.4.2 kohdan c alakohdan 
mukaisesti myönnetystä luvasta kyselylomakkeella, jonka komissio toimittaa vuosittain jäsenvaltioille. 

4. Edellä 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitetut tiedot on toimitettava komission vahvistamassa muodossa ja komission käyttöön 
asettaman järjestelmän kautta. Nämä tiedot on toimitettava vuosittain viimeistään 30 päivänä kesäkuuta ja ensimmäisen 
kerran viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2022 vuoden 2021 osalta. 

5. Jäsenvaltioilta asetuksen (EU) 2018/848 53 artiklan 6 kohdan mukaisesti saadut 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut tiedot 
tallennetaan mainitun asetuksen 26 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun tietokantaan ja 26 artiklan 2 kohdassa ja tapauksen 
mukaan 26 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin järjestelmiin. 

VI LUKU 

SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

26 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen II luvun 3 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyksiköiden, joilla on 
sikaeläimiä tiloissa, jotka on rakennettu, kunnostettu tai otettu käyttöön ennen tämän asetuksen soveltamisen 
alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja joiden osalta on tarpeen uudistaa 
perusteellisesti ulkoisia tiloja, jotta voidaan täyttää vaatimus, jonka mukaan vähintään puolet ulkotilojen pinta-alasta on 
oltava rakenteeltaan kiinteää, kuten tämän asetuksen 11 artiklassa säädetään, on oltava mainitun artiklan mukaisia 
viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2029. 

2. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen II luvun 4 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyksiköiden, joilla on 
siipikarjarakennuksia, jotka on rakennettu, kunnostettu tai otettu käyttöön ennen tämän asetuksen soveltamisen 
alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja joiden osalta on tarpeen uudistaa eläinten 
pitopaikkoja, jotta voidaan täyttää tämän asetuksen 15 artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädetty sisärakennuksen ja 
katoksen välisten luukkujen yhteenlaskettua leveyttä koskeva vaatimus, on oltava mainitun kohdan mukaisia viimeistään 1 
päivänä tammikuuta 2024. 
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3. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen II luvun 4 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyksiköiden, joilla on 
siipikarjarakennuksia, joissa on rakennuksen ulkopuolinen osa ja jotka on rakennettu, kunnostettu tai otettu käyttöön 
ennen tämän asetuksen soveltamisen alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja 
joiden osalta on tarpeen alentaa tuntuvasti sisätilojen eläintiheyttä tai uudistaa rakennuksia, jotta voidaan täyttää tämän 
asetuksen liitteessä I olevassa IV osassa säädetyt eläintiheyden ja sisätilojen vähimmäispinta-alan laskentaa koskevat 
vaatimukset, kun samalla noudatetaan 15 artiklan 2 kohdan c alakohtaa, on oltava mainittujen säännösten mukaisia 
viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2024. 

4. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen II luvun 4 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyksiköiden, joilla on 
siipikarjarakennuksia, jotka on rakennettu, kunnostettu tai otettu käyttöön ennen tämän asetuksen soveltamisen 
alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja joiden osalta on tarpeen uudistaa eläinten 
pitopaikkoja tai korvata laitteita, jotta voidaan täyttää 15 artiklan 3 kohdan c alakohdassa säädetyt kiinteitä väliseiniä 
koskevat vaatimukset tai tämän asetuksen 15 artiklan 5 kohdassa säädetty orsia tai korotettuja istumatasoja koskeva 
vaatimus, on oltava mainittujen säännösten mukaisia viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2024. 

5. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen II luvun 4 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyksiköiden, joilla on 
monikerroksisia siipikarjarakennuksia, jotka on rakennettu, kunnostettu tai otettu käyttöön ennen tämän asetuksen 
soveltamisen alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja joiden osalta on tarpeen 
kunnostaa perusteellisesti eläinten pitopaikkoja tai korvata varusteita, jotta voidaan täyttää tämän asetuksen 15 artiklan 4 
kohdan b ja c alakohdassa säädetyt kerrosten enimmäismäärää ja lannanpoistojärjestelmää koskevat vaatimukset, on oltava 
mainittujen säännösten mukaisia viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2029. 

6. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen II luvun 4 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyksiköiden, joilla on 
siipikarjarakennuksia, joiden ulkojaloittelualue ulottuu yli 150 metrin päähän siipikarjarakennuksen lähimmästä 
sisääntulo-/ulosmenoluukusta ja jotka on kunnostettu tai otettu käyttöön ennen tämän asetuksen soveltamisen 
alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja joiden osalta on tarpeen mukauttaa 
perusteellisesti tilojen rakennetta tai hankkia uutta maata, jotta voidaan täyttää tämän asetuksen 16 artiklan 6 kohdassa 
säädetty suurinta sädettä koskeva vaatimus, on oltava mainitun säännöksen mukaisia viimeistään 1 päivänä tammikuuta 
2029. 

7. Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen liitteessä I olevan IV osan 2 jaksossa säädetään, sellaisten tilojen tai tuotantoyk­
siköiden, jotka tuottavat kananuorikoita siipikarjatiloissa, jotka on rakennettu, kunnostettu tai otettu käyttöön ennen 
tämän asetuksen soveltamisen alkamispäivää asetusten (EY) N:o 834/2007 ja (EY) N:o 889/2008 mukaisesti ja joiden 
osalta on tarpeen tehdä tuntuvia mukautuksia siipikarjarakennusten rakenteeseen tai hankkia lisää maata tämän asetuksen 
liitteessä I olevan IV osan 2 jakson sääntöjen noudattamiseksi, on noudatettava tämän asetuksen liitteessä I olevan IV osan 
2 jaksossa kananuorikoiden ja munintarotuisten kukkopoikien osalta säädettyjä eläintiheyttä ja sisä- ja ulkotilojen 
vähimmäispinta-alaa viimeistään 1 päivänä tammikuuta 2029. 

27 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä maaliskuuta 2020.  

Komission puolesta 
Ursula VON DER LEYEN 

Puheenjohtaja     
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LIITE I 

ASETUKSEN II LUVUSSA TARKOITETTUJA ELÄINTIHEYTTÄ JA ELÄINSUOJIEN SISÄ- JA ULKOTILOJEN 
VÄHIMMÄISPINTA-ALOJA KOSKEVAT SÄÄNNÖT 

I osa: Asetuksen 3 artiklassa tarkoitetut nauta-, lammas-, vuohi- ja hevoseläinten eläintiheys ja 
eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat 

1. Nautaeläimet                                                                 

Sisätila 
(eläinten käytettävissä varsinaisesti oleva tila) 

Ulkotila 
(jaloittelualue, lukuun 

ottamatta laidunta)  

Vähimmäiselopaino (kg) m2/eläin m2/eläin  

Enintään 100 1,5 1,1 

Enintään 200 2,5 1,9 

Enintään 350 4,0 3 

Yli 350 5 ja vähintään 1 m2/100 kg 3,7 ja vähintään  
0,75 m2/100 kg 

Lypsylehmät  6 4,5 

Siitossonnit  10 30   

2. Lammas- ja vuohieläimet                                                                 

Sisätila 
(eläinten käytettävissä varsinaisesti 

oleva tila) 

Ulkotila 
(jaloittelualue, lukuun ottamatta 

laidunta)  

m2/eläin m2/eläin 

Lampaat 1,5 2,5 

Karitsat 0,35 0,5 

Vuohet 1,5 2,5 

Kilit 0,35 0,5   

3. Hevoseläimet                                                                 

Sisätila 
(eläinten käytettävissä varsinaisesti oleva tila) 

Ulkotila 
(jaloittelualue, lukuun 

ottamatta laidunta)  

Vähimmäiselopaino (kg) m2/eläin [pilttuun koko 
hevosen korkeuden mukaan] m2/eläin 

Hevoseläimet, siitokseen 
ja lihotukseen 

Enintään 100 1,5 1,1 

Enintään 200 2,5 1,9 

Enintään 350 4,0 3 

Yli 350 5 ja vähintään 1 m2/100 kg 3,7 ja vähintään  
0,75 m2/100 kg   
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II osa: Asetuksen 6 artiklassa tarkoitetut hirvieläinten eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen 
vähimmäispinta-ala                                                                

Hirvieläinlaji Ulkotilan vähimmäispinta-ala tarhaa tai 
aitausta kohti 

Täysikasvuisten eläinten 
enimmäistiheys (*)hehtaaria kohti 

Japaninkauris 
Cervus nippon 

1 ha 15 

Täpläkauris 
Dama dama 

1 ha 15 

Isokauris 
Cervus elaphus 

2 ha 7 

Milu (davidinhirvi) 
Elaphurus davidianus 

2 ha 7 

Useampi kuin yksi hirvilaji 3 ha 7, jos laumaan kuuluu isokauriita tai 
miluja; 

15, jos laumaan ei kuulu isokauriita 
eikä miluja 

(*) Kaksi enintään 18 kuukauden ikäistä hirvieläintä lasketaan yhdeksi hirvieläimeksi   

III osa: Asetuksen 10 artiklassa tarkoitetut sikaeläinten eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen 
vähimmäispinta-alat                                                                  

Sisätila (sikaeläinten 
käytettävissä varsinaisesti 

oleva sisämittoina ilmoitettu 
tila, mukaan lukien 

juottoastiat, mutta lukuun 
ottamatta syöttölaitteita, 
joihin sikaeläimet eivät 

mahdu makaamaan) 

Ulkotila  

Vähimmäiselopaino (kg) m2/eläin m2/eläin 

Porsineet emakot porsai­
neen vieroitukseen asti  

7,5 emakkoa kohti 2,5 

Sikaeläimet, lihotukseen 
Vieroitetut porsaat, kasva­
tussiat, nuoret emakot, 
kasvatuskarjut 

Enintään 35 kg 0,6 0,4 

Yli 35 kg mutta enintään 
50 kg 

0,8 0,6 

Yli 50 kg mutta enintään 
85 kg 

1,1 0,8 

Yli 85 kg mutta enintään 
110 kg 

1,3 1 

Yli 110 kg 1,5 1,2 

Naaraspuoliset sikaeläi­
met, jalostukseen 
Ummessa olevat kantavat 
emakot  

2,5 1,9 

Urospuoliset sikaeläimet, 
jalostukseen 
Karjut  

6 
10, jos aitauksia käytetään 

tavanomaisessa astutuk­
sessa 

8   
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IV osa: Asetuksen 14 artiklassa ja 15 artiklan 2 kohdan c alakohdassa ja 6 kohdassa tarkoitetut 
siipikarjan eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen vähimmäispinta-alat sekä 15 artiklan 5 

kohdassa tarkoitetut orret tai korotetut istumatasot 

1. Gallus gallus -lajin vanhempaispolven linnut tulevien munijakanojen tuottamiseen tarkoitettujen siitosmunien 
tuotantoon sekä Gallus gallus -lajin vanhempaispolven linnut lihotettavien Gallus gallus-lajin lintujen tuottamiseen 
tarkoitettujen siitosmunien tuotantoon:                                                                

Ikä ≥ 18 viikkoa 

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Siitoslintujen enimmäismäärä siipikarjarakennuksen sisäti­
lan käytettävissä olevan alan neliömetriä kohti 

6 

Tulevia munijakanoja tuottaville siitoslinnuille tarkoitetut orret 
Orren vähimmäispituus senttimetreinä lintua kohti 

18 

Pesät 7 naaraspuolista lintua pesää kohti tai yhteispesässä 120 
cm2 naaraspuolista lintua kohti 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

4   

2. Kananuorikot ja munintarotuiset kukkopojat:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Orret tai korotetut istumatasot tai molemmat Mikä tahansa orsien tai korotettujen istumatasojen tai 
molempien yhdistelmä, jossa 
orren pituus lintua kohti on vähintään 10 cm 
tai 
korotetun istumatason pituus lintua kohti on vähintään 
100 cm2 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

1   

3. Munijakanat, mukaan lukien lihan- ja munantuotantoa varten kasvatetut yhdistelmälinjat:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Lintujen enimmäismäärä siipikarjarakennuksen sisätilan 
käytettävissä olevan alan neliömetriä kohti 

6 

Orret 
Orren vähimmäispituus senttimetreinä lintua kohti 

18 

Pesät 7 munijakanaa pesää kohti tai yhteispesässä 120 cm2 muni­
jakanaa kohti 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

4   
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4. Gallus gallus -lajin lihasiipikarja:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Orret tai korotetut istumatasot tai molemmat Mikä tahansa orsien tai korotettujen istumatasojen tai 
molempien yhdistelmä, jossa 
orren pituus lintua kohti on vähintään 5 cm 
tai korotetun istumatason pituus lintua kohti on vähin­
tään 25 cm2 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
kiinteiden rakennusten osalta 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

4 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
siirrettävien rakennusten osalta 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

2,5   

5. Gallus gallus -lajin lihasiipikarja: salvukukot ja syöttökanat:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Orret tai korotetut istumatasot tai molemmat Mikä tahansa orsien tai korotettujen istumatasojen tai 
molempien yhdistelmä, jossa 
orren pituus lintua kohti on vähintään 5 cm 
tai korotetun istumatason pituus lintua kohti on vähin­
tään 25 cm2 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

4   

6. Lihasiipikarja, muu kuin Gallus gallus: Meleagris gallopavo -lajin kalkkunat, jotka pidetään kaupan kokonaisina paisteiksi 
tai jotka on tarkoitettu paloiteltaviksi:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Orret tai korotetut istumatasot tai molemmat Mikä tahansa orsien tai korotettujen istumatasojen tai 
molempien yhdistelmä, jossa 
orren pituus lintua kohti on vähintään 10 cm 
tai korotetun istumatason pituus lintua kohti on vähin­
tään 100 cm2 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

10   

7. Lihasiipikarja, muu kuin Gallus gallus: Anser anser domesticus -lajin hanhet:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

15   
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8. Lihasiipikarja, muu kuin Gallus gallus: Pekingin ankat Anas platyrhynchos domesticus, myskisorsat Cairina moschata ja 
hybridit sekä myskisorsa-ankat Cairina moschata × Anas platyrhynchos:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

4,5   

9. Lihasiipikarja, muu kuin Gallus gallus: Numida meleagris f. domestica -lajin helmikanat:                                                                

Eläintiheys ja eläinsuojien sisätilojen vähimmäispinta-ala 
Eläintiheys siipikarjarakennuksen sisätilan käytettävissä ole­
van alan neliömetriä kohti. 

21 kg elopainoa neliömetriä kohti 

Orret tai korotetut istumatasot tai molemmat Mikä tahansa orsien tai korotettujen istumatasojen tai 
molempien yhdistelmä, jossa 
orren pituus lintua kohti on vähintään 5 cm 
tai korotetun istumatason pituus lintua kohti on vähin­
tään 25 cm2 

Eläintiheys ja eläinsuojien ulkotilojen vähimmäispinta-ala 
Ulkotilan vähimmäismäärä neliömetreinä lintua kohti 

4   

V osa: Asetuksen 18 artiklassa tarkoitetut kanien eläintiheys ja eläinsuojien sisä- ja ulkotilojen 
vähimmäispinta-alat 

1. Sisätilat                                                                 

Sisätila 
(eläinten käytettävissä varsinaisesti 

oleva tila neliömetreinä eläintä kohti, 
lukuun ottamatta hyllytasoja) 

lepoalueella 
Kiinteät eläinsuojat 

Sisätila 
(eläinten käytettävissä varsinaisesti 

oleva tila neliömetreinä eläintä kohti, 
lukuun ottamatta hyllytasoja) 

lepoalueella 
Siirrettävät eläinsuojat 

Imettävät naaraskanit poikasineen vie­
roitukseen asti 

0,6 m2 / naaraskani poikasineen, jos 
naaraskanin elopaino on alle 6 kg 
0,72 m2 / naaraskani poikasineen, jos 
naaraskanin elopaino on yli 6 kg 

0,6 m2 / naaraskani poikasineen, jos 
naaraskanin elopaino on alle 6 kg 
0,72 m2 / naaraskani poikasineen, jos 
naaraskanin elopaino on yli 6 kg 

Kantavat ja lisääntymiskykyiset naa­
raspuoliset kanit 

0,5 m2 / kantava kani tai lisääntymis­
kykyinen naaraspuolinen kani, jos ka­
nin elopaino on alle 6 kg 
0,62 m2 / kantava kani tai lisääntymis­
kykyinen naaraspuolinen kani, jos ka­
nin elopaino on yli 6 kg 

0,5 m2 / kantava kani tai lisääntymisky­
kyinen naaraspuolinen kani, jos kanin 
elopaino on alle 6 kg 
0,62 m2 / kantava kani tai lisääntymis­
kykyinen naaraspuolinen kani, jos ka­
nin elopaino on yli 6 kg 

Lihakanit vieroituksesta teurastukseen 
Siitoseläimiksi kasvatettavat kanit (li­
hotuksen jälkeen kuuteen kuukauteen 
asti) 

0,2 0,15 

Täysikasvuiset lisääntymiskykyiset 
uroskanit 

0,6 
1, jos lisääntymiskykyisen uroskanin 
luo tuodaan naaraskaneja parittelua 
varten 

0,6 
1, jos lisääntymiskykyisen uroskanin 
luo tuodaan naaraskaneja parittelua 
varten   
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2. Ulkotila                                                                 

Ulkotila (jaloittelutarha, jossa on 
kasvillisuutta, mieluiten laidun) 

(eläinten käytettävissä varsinaisesti 
oleva tila neliömetreinä eläintä kohti, 

lukuun ottamatta hyllytasoja) 
Kiinteät eläinsuojat 

Ulkotila 
(eläinten käytettävissä varsinaisesti 

oleva tila neliömetreinä eläintä kohti, 
lukuun ottamatta hyllytasoja) 

Siirrettävät eläinsuojat 

Imettävät naaraskanit poikasineen 
vieroitukseen asti 

2,5 m2 / naaraskani poikasineen 2,5 m2 / naaraskani poikasineen 

Kantavat/lisääntymiskykyiset naaraat 2,5 2,5 

Lihakanit vieroituksesta teurastukseen 
Siitoseläimiksi kasvatettavat kanit (li­
hotuksen jälkeen kuuteen kuukauteen 
asti) 

0,5 0,4 

Täysikasvuiset lisääntymiskykyiset 
uroskanit 

2,5 2,5   

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 98/20                                                                                                                                           31.3.2020   



LIITE II 

ASETUKSEN 22 ARTIKLASSA TARKOITETUT VESIVILJELTYJEN ELÄINTEN ELÄINTIHEYTTÄ SEKÄ 
TUOTANTOJÄRJESTELMIEN JA VILJELYRAKENNELMIEN ERITYISPIIRTEITÄ KOSKEVAT 

YKSITYISKOHTAISET SÄÄNNÖT 

I osa: Lohikalat makeassa vedessä 

Taimen (Salmo trutta) – Kirjolohi (Oncorhynchus mykiss) – Puronieriä (Salvelinus fontinalis) – Lohi (Salmo salar) – Nieriä 
(Salvelinus alpinus) – Harjus (Thymallus thymallus) – Harmaanieriä (Salvelinus namaycush) – Tonavanjokilohi (Hucho hucho)                                                              

Tuotantojärjestelmät Kasvatuslaitosjärjestelmiin on syötettävä vettä avoimista jär­
jestelmistä. Virtausnopeuden avulla on varmistettava kan­
nalle vähintään 60 prosentin happisaturaatio ja taattava ka­
lojen hyvinvointi sekä jätteiden poistuminen. 

Kalojen enimmäistiheys Lohikalalajit, joita ei luetella jäljempänä: 15 kg/m3 

Lohi 20 kg/m3 

Taimen ja kirjolohi 25 kg/m3 

Nieriä 25 kg/m3   

II osa: Lohikalat merivedessä 

Lohi (Salmo salar), Taimen (Salmo trutta) – Kirjolohi (Oncorhynchus mykiss)                                                              

Kalojen enimmäistiheys 10 kg/m3 verkkoaltaissa   

III osa: Turska (Gadus morhua) ja muut Gadidae-heimon kalat, meribassi (Dicentrarchus labrax), 
kultaotsasargi (Sparus aurata), kotkakala (Argyrosomus regius), piikkikampela (Psetta maxima 

[= Scopthalmus maximux]), pargo (Pagrus pagrus [= Sparus pagrus]), punarummuttaja (Sciaenops 
ocellatus) ja muut Sparidae-heimon kalat sekä kaniini- ja kettukalat (Siganus spp.)                                                                

Tuotantojärjestelmät Avoimen veden viljelyrakennelmissa (verkkoaltaat/-kassit), 
joissa meriveden virtausnopeus on riittävän suuri kalojen 
hyvinvoinnin optimoimiseksi, tai maalla olevissa avoimissa 
järjestelmissä. 

Kalojen enimmäistiheys Muut kalat kuin piikkikampela: 15 kg/m3 

Piikkikampela: 25 kg/m2   

IV osa: Meribassi, kultaotsasargi, kotkakala, keltit (Liza, Mugil) ja ankerias (Anguilla spp.) 
vuorovesialueilla ja rannikkolaguuneissa sijaitsevissa maalla olevissa lammikoissa                                                                

Viljelyrakennelma Perinteiset suola-altaat, jotka on muunnettu vesiviljelyn tuo­
tantoyksiköiksi, ja vastaavat vuorovesialueilla sijaitsevat 
maalla olevat lammikot 

Tuotantojärjestelmät Veden vaihtumisen on oltava riittävää lajien hyvinvoinnin 
varmistamiseksi. Vähintään 50 prosenttia lammikosta on 
oltava kasviston peitossa. Kosteikkopuhdistuslammikot ovat 
tarpeen. 

Kalojen enimmäistiheys 4 kg/m3   
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V osa: Sampi makeassa vedessä 

Asianomaiset lajit: Acipenser-suku                                                              

Tuotantojärjestelmät Veden virtauksen on kussakin kasvatusyksikössä oltava riit­
tävä varmistamaan kalojen hyvinvointi. 
Poistoveden laadun on vastattava tuloveden laatua. 

Kalojen enimmäistiheys 30 kg/m3   

VI osa: Sisävesien kalat 

Asianomaiset lajit: Karpinsukuiset kalat (Cyprinidae) ja muut lähilajit, joita kasvatetaan sekaviljelyssä, mukaan luettuina 
ahven, hauki, merikissa, siika ja sampi. 

Ahven (Perca fluviatilis) yksilajiviljelyssä                                                              

Tuotantojärjestelmät Kalalammikoissa, jotka on tyhjennettävä säännöllisesti koko­
naan, ja järvissä. Järvissä on harjoitettava yksinomaan luon­
nonmukaista tuotantoa, mukaan luettuna kasvinviljely kui­
valla maalla. 
Kalojen korjuualueella on oltava puhtaan veden tuloputki, 
joka on riittävän suuri kalojen optimaalisen hyvinvoinnin 
varmistamiseksi. Kalat on varastoitava puhtaaseen veteen 
korjuun jälkeen. 
Sisämaan vesialueita ympäröivä luonnollinen kasvisto on säi­
lytettävä, sillä se toimii luonnonmukaista vesiviljelyä koske­
vien sääntöjen mukaisena suojavyöhykkeenä vesialueen ja 
niiden ulkopuolisten maa-alueiden välillä, joilla viljelyä ei 
harjoiteta. 
Sekaviljelyä käytetään lihotusvaiheessa sillä ehdolla, että 
näissä eritelmissä muiden järvikalalajien osalta vahvistettuja 
kriteerejä noudatetaan asianmukaisesti. 

Kalojen enimmäistiheys Lajin vuotuinen kokonaistuotanto on rajoitettu 1 500 kilog­
rammaan kalaa hehtaarilta (ilmoitetaan tuotantojärjestelmän 
erityispiirteiden vuoksi viljelyn tuottona). 

Kalojen enimmäistiheys ainoastaan ahvenelle yhden lajin 
viljelyssä 

20 kg/m3   

VII osa: Penaeus-katkaravut ja makean veden katkaravut (Macrobrachium spp.)                                                                

Tuotantojärjestelmät Sijainti epäpuhtauksista vapailla savimaa-alueilla, jotta lam­
pien rakentamisesta aiheutuvat ympäristövaikutukset jäävät 
mahdollisimman pieniksi. Lammet rakennetaan alueella 
olevasta luonnon savesta. 

Kalojen enimmäistiheys Istutus: enintään 22 poikasta/m2 

Biomassan enimmäismäärä millä tahansa hetkellä: 240 g/m2   

VIII osa: Ravut 

Asianomaiset lajit: Astacus astacus.                                                              

Rapujen enimmäistiheys Pienet ravut (< 20 mm): 100 kpl/m2. 
Keskikokoiset ravut (20–50 mm): 30 kpl/m2. 
Täysikasvuiset ravut (> 50 mm): 5 kpl/m2, edellyttäen että 
asianmukaisia piilopaikkoja on käytettävissä.   
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IX osa: Nilviäiset ja piikkinahkaiset                                                                

Tuotantojärjestelmät Pitkätsiimat, lautat, pohjaviljely, verkkopussit ja -kassit, laa­
tikot, rysät, simpukkapaalut ja muut viljelyrakennelmat. 
Lautoilla harjoitetussa simpukanviljelyssä käytettävien köy­
sien lukumäärä saa olla enintään yksi köysi neliömetrillä. 
Köysi saa olla enintään 20 metrin pituinen. Köysiä ei saa 
ohentaa tuotantokauden aikana, mutta niiden jakaminen on 
kuitenkin sallittua lisäämättä eläintiheyttä.   

X osa: Trooppiset makean veden kalat: maitokalat (Chanos chanos), tilapia (Oreochromis spp.), 
kiinanhaimonni (Pangasius spp.)                                                                

Tuotantojärjestelmät Lammikot ja verkkokassit 

Kalojen enimmäistiheys Pangasius: 10 kg/m3 

Tilapia: 20 kg/m3   
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LIITE III 

TIEDOT, JOTKA JÄSENVALTIOIDEN ON TOIMITETTAVA 25 ARTIKLAN MUKAISESTI 

I osa: Tiedot asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta tietokannasta sekä 
26 artiklan 2 kohdassa ja tapauksen mukaan 26 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista järjestelmistä 

1. Luonnonmukaisen ja siirtymävaiheen kasvien lisäysaineiston, lukuun ottamatta siementaimia mutta mukaan lukien 
siemenperunat, saatavuutta koskeviin tietoihin on sisällyttävä kunkin asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuun tietokantaan tai 26 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin järjestelmiin tallennetun erityisluokan 
osalta seuraavat tiedot: 

— tieteellinen nimi ja yleisnimi (yleis- ja latinankielinen nimi), 

— lajikkeen tai monimuotoisen aineiston nimi, 

— käytettävissä oleva siirtymävaiheen määrä (yksiköiden kokonaismäärä tai siementen paino) toimijoiden arvion 
mukaan, 

— käytettävissä oleva luonnonmukainen määrä (yksiköiden kokonaismäärä tai siementen paino) toimijoiden arvion 
mukaan, 

— niiden toimijoiden lukumäärä, jotka ovat ladanneet tietoja vapaaehtoisesti asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 2 
kohdan mukaisesti. 

Tässä kohdassa ’siementaimella’ tarkoitetaan nuorta taimea, joka on peräisin siemenestä eikä jakamisesta. 

2. Asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettuihin järjestelmiin tallennettujen, kunkin lajin 
luonnonmukaisesti vesiviljeltyjen poikasten saatavuutta koskevien tietojen on sisällettävä seuraavat: 

— laji ja suku (yleis- ja latinankielinen nimi), 

— tarvittaessa rodut ja linjat, 

— kehitysvaihe (kuten munat, kalanpoikaset ja nuoret yksilöt), joka on käytettävissä myyntiin luonnonmukaisena, 

— käytettävissä oleva määrä toimijoiden arvion mukaan, 

— neuvoston direktiivin 2006/88/EY (1) mukainen terveystilanne, 

— niiden toimijoiden lukumäärä, jotka ovat ladanneet tietoja vapaaehtoisesti asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 2 
kohdan mukaisesti. 

3. Asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin järjestelmiin tallennettujen, kunkin lajin 
luonnonmukaisten eläinten saatavuutta koskevien tietojen on sisällettävä seuraavat: 

— laji ja suku (yleis- ja latinankielinen nimi), 

— rodut ja linjat, 

— tuotantotarkoitukset: liha, maito, yhdistelmä tai jalostus, 

— kehitysvaihe: täysikasvuiset tai nuoret eläimet (eli nautaeläimet < 6 kuukautta, täysikasvuiset naudat), 

— käytettävissä oleva määrä (eläinten kokonaismäärä) toimijoiden arvion mukaan, 

— eläinten terveyttä koskevien horisontaalisten sääntöjen mukainen terveystilanne, 

— niiden toimijoiden lukumäärä, jotka ovat ladanneet tietoja vapaaehtoisesti asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 2 
kohdan mukaisesti. 

4. Asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, jotka koskevat luonnonmukaiseen 
tuotantoon mukautettujen rotujen ja linjojen saatavuutta, on tapauksen mukaan sisällyttävä seuraavat tiedot: 

— laji ja suku (yleis- ja latinankielinen nimi), 

— rodut ja linjat, 

— tuotantotarkoitukset: liha, maito, yhdistelmä tai jalostus, 

(1) Neuvoston direktiivi 2006/88/EY, annettu 24 päivänä lokakuuta 2006, vesiviljelyeläimiin ja niistä saataviin tuotteisiin sovellettavista 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista sekä vesieläinten tiettyjen tautien ehkäisemisestä ja torjunnasta (EUVL L 328, 24.11.2006, 
s. 14). 
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— käytettävissä oleva määrä (eläinten kokonaismäärä) toimijoiden arvion mukaan, 

— eläinten terveyttä koskevien horisontaalisten sääntöjen mukainen terveystilanne, 

— niiden toimijoiden lukumäärä, jotka ovat ladanneet tietoja vapaaehtoisesti asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. 

5. Asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin, jotka koskevat luonnonmukaisten 
kananuorikoiden saatavuutta, on tapauksen mukaan sisällyttävä seuraavat tiedot: 

— laji ja suku (yleis- ja latinankielinen nimi), 

— rodut ja linjat, 

— tuotantotarkoitukset: liha, munat, yhdistelmä tai jalostus, 

— käytettävissä oleva määrä (eläinten kokonaismäärä) toimijoiden arvion mukaan; 

— kasvatusjärjestelmä (ilmoitetaan, onko kyseessä monikerroksinen kasvatusjärjestelmä), 

— eläinten terveyttä koskevien horisontaalisten sääntöjen mukainen terveystilanne, 

— niiden toimijoiden lukumäärä, jotka ovat ladanneet tietoja vapaaehtoisesti asetuksen (EU) 2018/848 26 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. 

II osa: Tiedot asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan I osan 1.8.5 kohdan ja mainitussa liitteessä 
olevan II osan 1.3.4.3 ja 1.3.4.4 kohdan mukaisesti myönnetyistä poikkeuksista 

1. Asetuksen (EU) 2018/848 liitteessä II olevan I osan 1.8.5 kohdan mukaisesti myönnettyjä poikkeuksia koskeviin 
tietoihin on sisällyttävä 

— tieteellinen nimi ja yleisnimi (yleis- ja latinankielinen nimi), 

— lajike, 

— poikkeusten lukumäärä ja siementen kokonaispaino tai niiden kasvien lukumäärä, joille on myönnetty poikkeus, 

— poikkeuksen perustelut: se, onko kyse tutkimuksesta, sopivan lajikkeen puuttumisesta, suojelutarkoituksesta tai 
muista syistä, 

— tapauksen mukaan muista kuin tutkimussyistä myönnettävien poikkeusten osalta luettelo lajeista, joille ei myönnetä 
poikkeusta, koska niitä on riittävästi saatavilla luonnonmukaisesti tuotettuina. 

2. Kunkin perinteisen kotieläinlajin (nauta-, hevos-, lammas-, vuohi-, sika- ja hirvieläimet, kanit, siipikarja) osalta asetuksen 
(EU) 2018/848 liitteessä II olevan II osan 1.3.4.3 ja 1.3.4.4 kohdan mukaisesti myönnettyjä poikkeuksia koskevien 
tietojen on sisällettävä seuraavat: 

— tieteellinen nimi ja yleisnimi (yleis- ja latinankielinen nimi eli laji ja suku), 

— rodut ja linjat, 

— tuotantotarkoitukset: liha, maito, munat, yhdistelmä tai jalostus, 

— poikkeusten lukumäärä ja niiden eläinten kokonaismäärä, joille on myönnetty poikkeus, 

— poikkeuksen perustelut: sopivia eläimiä ei ole saatavilla tai muut syyt.   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2020/465, 

annettu 30 päivänä maaliskuuta 2020, 

kiireellisistä toimenpiteistä hedelmä- ja vihannesalan tuottajaorganisaatioiden tukemiseksi Italian 
alueilla Emilia Romagna, Veneto, Trentino Alto-Adige, Lombardia, Piemonte ja Friuli Venezia Giulia 

aasialaisen Halyomorpha halys -luteen niiden tuotannolle aiheuttaman vahingon osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 221 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Halyomorpha halys -lude on Aasiasta peräisin oleva hyönteinen, joka kulkeutui vahingossa kansainvälisen kaupan 
mukana unioniin ja erityisesti Italian pohjoisosan alueille (Emilia Romagna, Veneto, Trentino Alto-Adige, 
Lombardia, Piemonte ja Friuli Venezia Giulia), jäljempänä ’vahinkoa kärsineet alueet’. 

(2) Vuonna 2019 Halyomorpha halys -lude aiheutti vakavaa vahinkoa mainituilla alueilla, joilla se saastutti päärynöitä, 
persikoita ja nektariineja, omenoita, kiivejä, kirsikoita ja aprikooseja. Hedelmien ja vihannesten vaurioituminen 
tekee niistä kelpaamattomia niin kulutukseen kuin jalostukseenkin. Halyomorpha halys -lude aiheutti vahinkoa 
kärsineillä alueilla hedelmien ja vihannesten tuottajille arviolta 500 miljoonan euron tappiot pelkästään vuonna 
2019. Halyomorpha halys -luteen vuoksi monet tuottajaorganisaatiot menettivät vahinkoa kärsineillä alueilla vuonna 
2019 suuren osan hedelmä- ja vihannessadostaan tai jopa koko sadon. 

(3) Halyomorpha halys -lude ei nykyisin täytä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/2031 (2) 
mukaisia karanteenituhoojaksi määrittelyn perusteita, eikä sen hävittämiseksi voida toteuttaa toimenpiteitä unionin 
tasolla. Sen vuoksi Italian viranomaiset eivät voi tässä vaiheessa toteuttaa asianmukaisia kasvinsuojelutoimenpiteitä. 

(4) Lisäksi nykyään on käytettävissä vain rajoitetusti kasvinsuojelun keinoja Halyomorpha halys -luteen tehokasta 
torjuntaa varten. Niin kutsutut samuraiampiaiset (Trissolcus japonicus ja Trissolcus mitsukurii) vaihtoehtoisena 
biologisen torjunnan toimenpiteenä sallittiin Italiassa vasta vähän aikaa sitten antagonistihyönteisinä, eikä 
toistaiseksi ole selvää, onko tämä Halyomorpha halys -luteen biologisen torjunnan menetelmä tehokas. 

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/2031, annettu 26 päivänä lokakuuta 2016, kasvintuhoojien vastaisista 

suojatoimenpiteistä, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 228/2013, (EU) N:o 652/2014 ja (EU) N:o 1143/2014 
muuttamisesta sekä neuvoston direktiivien 69/464/ETY, 74/647/ETY, 93/85/ETY, 98/57/EY, 2000/29/EY, 2006/91/EY ja 2007/33/EY 
kumoamisesta (EUVL L 317, 23.11.2016, s. 4). 
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(5) Hedelmä- ja vihannesalan tuottajaorganisaatiot ovat toteuttaneet vahinkoa kärsineillä alueilla ennaltaehkäiseviä 
toimenpiteitä (esimerkiksi hyönteisverkkojen ja -pyydysten käyttö) välttääkseen viljelyksilleen aiheutuvan vahingon. 
Ponnisteluista huolimatta asianomaisille tuottajaorganisaatioille on aiheutunut samanaikaisesti korkeita 
kustannuksia ennaltaehkäisevistä toimenpiteistä sekä tuotannonmenetyksiä, joilla on ollut merkittävä kielteinen 
vaikutus niiden kaupan pidetyn tuotannon arvoon. Tämä horjuttaa tuottajaorganisaatioiden taloudellista vakautta ja 
heikentää niiden kykyä toteuttaa toimintaohjelmia seuraavina vuosina ja ottaa käyttöön toimenpiteitä tuholaisva­
hinkojen varalta. Lisäksi kaupan pidetyn tuotannon arvon aleneminen heikentää tuottajaorganisaatioiden 
mahdollisuuksia saada unionin taloudellista tukea hedelmä- ja vihannesalalla. Kaupan pidetyn tuotannon arvon 
aleneminen voi myös johtaa hedelmä- ja vihannesalalla tuottajaorganisaatioiden hyväksynnän menetykseen 
vahinkoa kärsineillä alueilla, joilla niiden kaupan pidetyn tuotannon arvo laskee alle lakisääteisen vähimmäisarvon. 

(6) Vahinkoa kärsineillä alueilla vallitsevan tilanteen monimutkaisuus, joka johtuu hedelmä- ja vihannestuotannolle 
aiheutuneesta vahingosta, hedelmä- ja vihannesalan tuottajaorganisaatioiden huomattavasta tulonmenetyksestä ja 
taloudellisesta epävakaudesta vahinkoa kärsineillä alueilla sekä niiden kyvyttömyydestä jatkaa toimintaohjelmiensa 
toteutusta tehokkaasti, on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 221 artiklassa tarkoitettu erityinen ongelma. Kyseistä 
erityistä ongelmaa ei voida ratkaista mainitun asetuksen 219 tai 220 artiklan nojalla toteutettavilla toimenpiteillä, 
koska se ei liity olemassa olevaan markkinahäiriöön tai sen välittömään uhkaan. Ongelma ei liity myöskään 
eläintautien leviämisen estämiseksi toteutettaviin toimenpiteisiin eikä kansanterveyden taikka eläinten tai kasvien 
terveyden riskeistä johtuvaan kuluttajien luottamuksen menettämiseen. 

(7) Kiireelliset toimenpiteet, joilla parannetaan tuottajaorganisaatioiden mahdollisuuksia saada rahoitusta keskinäisistä 
rahastoista ja korotetaan niille vahinkoa kärsineillä alueilla annettavan unionin taloudellisen tuen enimmäismääriä, 
ovat sen vuoksi tarpeen erityisen ongelman ratkaisemiseksi vahinkoa kärsineillä alueilla. Toimenpiteillä turvataan 
tuottajaorganisaatioiden taloudellinen vakaus vahinkoa kärsineillä alueilla ja parannetaan niiden sietokykyä sekä 
valmiuksia selviytyä Halyomorpha halys -luteen aiheuttamasta vahingosta ja toteuttaa lisää asiaan liittyviä 
kriisinehkäisy- ja kriisinhallintatoimenpiteitä. 

(8) Keskinäisten rahastojen käyttö tuottajaorganisaatioiden kriisinehkäisy- ja kriisinhallintatoimenpiteenä vahinkoa 
kärsineillä alueilla on keino lieventää niiden hedelmä- ja vihannestuotannolle aiheutunutta vahinkoa ja niiden 
tulonmenetystä. Sen vuoksi olisi parannettava tuottajaorganisaatioiden mahdollisuuksia saada rahoitusta 
keskinäisistä rahastoista vahinkoa kärsineillä alueilla. Nykyään unionin taloudellinen tuki kattaa ainoastaan 
keskinäisen rahaston perustamisen hallintokulut sekä keskinäisen rahaston täydentämisen sen jälkeen, kun siitä on 
maksettu korvaus tuottajajäsenille, joiden tulot ovat laskeneet voimakkaasti epäsuotuisten markkinaolosuhteiden 
johdosta. Halyomorpha halys -luteen aiheuttaman vahingon korjaamiseksi vahinkoa kärsineillä alueilla olisi unionin 
taloudellisella tuella katettava myös keskinäisen rahaston alkupääoma. Keskinäisen rahaston alkupääomaksi tällä 
tavoin myönnettävä unionin taloudellinen tuki olisi kuitenkin varattava tuottajajäsenille Halyomorpha halys -luteen 
aiheuttaman vahingon vuoksi aiheutuneen tulonmenetyksen korvaamiseen. 

(9) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 34 artiklan 2 kohdan mukaista unionin taloudellisen tuen 4,6 prosentin 
enimmäismäärää, joka on varattu hedelmä- ja vihannesalalla tuottajaorganisaatioiden toimintaohjelmissa vahinkoa 
kärsineillä alueilla toteutettaviin kriisi- ja ennaltaehkäisytoimenpiteisiin, olisi korotettava 0,4 prosenttia kaupan 
pidetyn tuotannon arvosta 5 prosenttiin kaupan pidetyn tuotannon arvosta, jotta parannettaisiin asianomaisten 
tuottajaorganisaatioiden mahdollisuuksia saada rahoitusta keskinäisistä rahastoista ja muista kriisi- ja ennaltaehkäis­
ytoimenpiteistä ja tuettaisiin niiden taloudellista vakautta. Koska erityinen ongelma ei koske tuottajaorganisaatioiden 
yhteenliittymiä, ei ole tarpeen korottaa asetuksen (EU) N:o 1308/2013 34 artiklan 2 kohdan kolmannessa 
alakohdassa säädettyä enimmäismäärää. 
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(10) Seurauksena siitä, että 4,6 prosentin enimmäismäärää korotetaan 0,4 prosenttia, kriisi- ja ennaltaehkäisytoimen­
piteisiin myönnettävän unionin taloudellisen tuen enimmäismäärän olisi noustava 0,9 prosenttiin asianomaisten 
tuottajaorganisaatioiden kaupan pidetyn tuotannon arvosta, kun se nykyisin on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
34 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa säädetty 0,5 prosenttia kaupan pidetyn tuotannon arvosta. Tämä 
ylimääräinen 0,4 prosenttia kaupan pidetyn tuotannon arvosta olisi käytettävä Halyomorpha halys -luteen 
torjumiseksi toteutettaviin toimenpiteisiin. Tämä on välttämätöntä, jotta voidaan vahvistaa hedelmä- ja 
vihannesalan tuottajaorganisaatioiden taloudellista vakautta vahinkoa kärsineillä alueilla, kasvattaa niiden 
sietokykyä ja parantaa niiden kykyä toteuttaa parannettuja toimintaohjelmia seuraavina vuosina. 

(11) Kun otetaan huomioon hedelmä- ja vihannesalan tuottajaorganisaatioiden taloudellinen epävakaus vahinkoa 
kärsineillä alueilla sekä tarve toteuttaa lisätoimenpiteitä Halyomorpha halys -luteen torjumiseksi, asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 34 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu unionin taloudellisen tuen 50 prosentin enimmäismäärä olisi 
korotettava 60 prosenttiin kaikilla toimintaohjelmiin sisältyvillä toimenpiteillä, jotka koskevat Halyomorpha halys 
-luteen torjuntaa vahinkoa kärsineillä alueilla. 

(12) Kun otetaan huomioon toimintaohjelmien kalenterivuosittainen toteutus sekä se, että kaupan pidetyn tuotannon arvon 
laskenta, joka määrää unionin taloudellisen tuen määrän, perustuu edelliseen kalenterivuoteen, tämän asetuksen olisi 
tultava voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

(13) Tätä asetusta olisi sovellettava 1 päivästä tammikuuta 2020. Tämä on välttämätöntä, koska kiireelliset toimenpiteet 
koskevat Halyomorpha halys -luteen hedelmä- ja vihannestuotannolle aiheuttamaa vahinkoa kärsineille tuottajaorga-
nisaatioille annettavan unionin taloudellisen tuen tasoa ja soveltamisalaa. Tuottajaorganisaatioiden on voitava 
soveltaa kyseisiä toimenpiteitä toimintaohjelmissaan tammikuusta 2020 alkaen, jotta ne voivat korjata nopeasti 
Halyomorpha halys -luteen niiden hedelmä- ja vihannestuotannolle aiheuttaman vahingon ja varmistaa toimintaoh-
jelmiensa jatkuvuuden sekä oman taloudellisen ja rahoituskestävyytensä jo vuonna 2020. 

(14) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean 
(puutarhatuotteet) lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Soveltamisala 

Tätä asetusta sovelletaan hyväksyttyihin tuottajaorganisaatioihin, jotka toimivat Italian alueilla Emilia Romagna, Veneto, 
Trentino Alto-Adige, Lombardia, Piemonte ja Friuli Venezia Giulia ja joiden vuoden 2019 hedelmä- ja vihannestuotannolle 
aiheutti vahinkoa aasialainen Halyomorpha halys-lude. 

2 artikla 

Kiireelliset toimenpiteet tuottajaorganisaatioiden erityisen ongelman ratkaisemiseksi vahinkoa kärsineillä alueilla 

1. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 33 artiklan 3 kohdan d alakohdassa tarkoitettuihin keskinäisiin rahastoihin 
myönnettävän unionin taloudellisen tuen on katettava myös tuki keskinäisten rahastojen alkupääomaa varten. Se on 
varattava tuottajajäsenille maksettavaan korvaukseen tulonmenetyksestä, johon on syynä Halyomorpha halys -luteen 
hedelmä- ja vihannestuotannolle aiheuttama vahinko 1 artiklassa tarkoitetuilla alueilla. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 34 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettua 4,6 prosentin 
enimmäismäärää kaupan pidetyn tuotannon arvosta on korotettava 0,4 prosenttia ja tätä ylimääräistä 0,4:ää prosenttia 
vastaava määrä on käytettävä kriisinehkäisy- ja kriisinhallintatoimenpiteisiin, joilla pyritään korjaamaan Halyomorpha halys 
-luteen 1 artiklassa tarkoitetuilla alueilla aiheuttamaa vahinkoa. 

3. Tuottajaorganisaatioiden pyynnöstä on asetuksen (EU) N:o 1308/2013 34 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu unionin 
taloudellisen tuen 50 prosentin enimmäismäärä korotettava 60 prosenttiin aasialaiseen Halyomorpha halys -luteeseen 
liittyvillä toimenpiteillä 1 artiklassa tarkoitetuilla alueilla toimivien tuottajaorganisaatioiden toimintaohjelmissa. 
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3 artikla 

Voimaantulo ja soveltamispäivä 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivän tammikuuta 2020 ja 31 päivän joulukuuta 2020 välisenä aikana. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä maaliskuuta 2020.  

Komission puolesta 
Ursula VON DER LEYEN 

Puheenjohtaja     
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2020/466, 

annettu 30 päivänä maaliskuuta 2020, 

väliaikaisista toimenpiteistä ihmisten, eläinten ja kasvien terveyteen ja eläinten hyvinvointiin 
kohdistuvien riskien rajoittamiseksi koronavirustaudin (covid-19) vuoksi jäsenvaltioiden 

valvontajärjestelmissä esiintyvien tiettyjen vakavien häiriöiden aikana 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka suoritetaan elintarvike- ja rehulainsäädännön ja 
eläinten terveyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita koskevien sääntöjen soveltamisen 
varmistamiseksi, sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 999/2001, (EY) N:o 396/2005, (EY) N: 
o 1069/2009, (EY) N:o 1107/2009, (EU) N:o 1151/2012, (EU) N:o 652/2014, (EU) 2016/429 ja (EU) 2016/2031, 
neuvoston asetusten (EY) N:o 1/2005 ja (EY) N:o 1099/2009 ja neuvoston direktiivien 98/58/EY, 1999/74/EY, 
2007/43/EY, 2008/119/EY ja 2008/120/EY muuttamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N: 
o 854/2004 ja (EY) N:o 882/2004, neuvoston direktiivien 89/608/ETY, 89/662/ETY, 90/425/ETY, 91/496/ETY, 96/23/EY, 
96/93/EY ja 97/78/EY ja neuvoston päätöksen 92/438/ETY kumoamisesta 15 päivänä maaliskuuta 2017 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 (virallista valvontaa koskeva asetus) (1) ja erityisesti sen 
141 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EU) 2017/625 vahvistetaan säännöt, jotka koskevat muun muassa jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten suorittamia virallista valvontaa ja muita virallisia toimia. Lisäksi siinä siirretään komissiolle valta 
hyväksyä täytäntöönpanosäädöksellä asiaankuuluvia väliaikaisia toimenpiteitä, jotka ovat tarpeen muun muassa 
ihmisten, eläinten ja kasvien terveyteen ja eläinten hyvinvointiin kohdistuvien riskien rajoittamiseksi, jos komissiolla 
on näyttöä jäsenvaltion valvontajärjestelmässä esiintyvästä vakavasta häiriöstä. 

(2) Meneillään oleva koronavirustautiin (covid-19-tauti) liittyvä kriisi on poikkeuksellinen ja ennennäkemätön haaste 
jäsenvaltioiden valmiuksille suorittaa täysmittaisesti virallista valvontaa ja muita virallisia toimia EU:n 
lainsäädännön mukaisesti. 

(3) Komissio tähdentää asiakirjassaan ”Suuntaviivat rajaturvallisuustoimenpiteitä varten terveyden suojelemiseksi ja 
tavaroiden ja välttämättömien palvelujen saatavuuden turvaamiseksi” (2), että sisämarkkinoiden moitteeton toiminta 
ei saisi vaarantua nykytilanteessa. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi edelleen varmistettava tavaroiden liikkuvuus. 

(4) Jäsenvaltioiden on asetuksen (EU) 2017/625 mukaan perustettava valvontajärjestelmä, joka koostuu virallista 
valvontaa ja muita virallisia toimia suorittamaan nimetyistä toimivaltaisista viranomaisista. Toimivaltaisilla 
viranomaisilla on kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan e alakohdan mukaan erityisesti oltava käytössään tai 
mahdollisuus saada käyttöönsä riittävästi henkilöstöä, jolla on soveltuva pätevyys ja kokemus, jotta virallinen 
valvonta ja muut viralliset toimet voidaan suorittaa tehokkaasti ja vaikuttavasti. 

(5) Meneillään olevan covid-19-tautiin liittyvän kriisin aikana jäsenvaltiot ovat asettaneet väestölleen huomattavia 
liikkumisrajoituksia ihmisten terveyden suojelemiseksi. 

(6) Monet jäsenvaltiot ovat ilmoittaneet komissiolle, että tällaiset liikkumisrajoitukset vaikuttavat vakavasti niiden 
valmiuteen ottaa käyttöön soveltuvaa henkilöstöä virallista valvontaa ja muita virallisia toimia varten asetuksen (EU) 
2017/625 vaatimusten mukaisesti. 

(1) EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1. 
(2) C(2020) 1753 final, 16.3.2020. 
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(7) Monet jäsenvaltiot ovat ilmoittaneet komissiolle erityisesti vaikeuksista suorittaa virallista valvontaa ja muita 
virallisia toimia, jotka edellyttävät valvontahenkilöstön fyysistä läsnäoloa. Vaikeudet liittyvät erityisesti eläinten 
kliinisiin tutkimuksiin, eläinperäisten tuotteiden, kasvien ja kasvituotteiden sekä muiden kuin eläinperäisten 
elintarvikkeiden ja rehujen tiettyihin tarkastuksiin ja näytteiden testaamiseen jäsenvaltioiden nimeämissä virallisissa 
laboratorioissa. 

(8) Sisämarkkinoilla tapahtuvaa elävillä eläimillä ja sukusoluilla ja alkioilla käytävää kauppaa koskevassa EU:n 
lainsäädännössä, erityisesti neuvoston direktiiveissä 64/432/ETY (3), 88/407/ETY (4), 89/556/ETY (5), 
90/429/ETY (6), 91/68/ETY (7), 92/65/ETY (8), 2006/88/EY (9), 2009/156/EY (10) ja 2009/158/EY (11), edellytetään, 
että eläinten ja sukusolujen ja alkioiden lähetysten mukana on alkuperäiset eläinterveystodistukset kaikissa niiden 
siirroissa jäsenvaltioiden välillä. 

(9) Lisäksi monet jäsenvaltiot ovat ilmoittaneet komissiolle, että virallista valvontaa ja muita virallisia toimia, joiden 
tuloksena allekirjoitetaan ja myönnetään alkuperäiset paperimuodossa olevat viralliset todistukset ja viralliset 
varmennukset, joiden täytyisi olla jäsenvaltioiden välillä siirrettävien tai unioniin tulevien eläinten ja sukusolujen ja 
alkioiden lähetysten mukana, ei voida tällä hetkellä suorittaa EU:n lainsäädännön mukaisesti. 

(10) Sen vuoksi olisi sallittava väliaikaisesti vaihtoehto alkuperäisten paperimuodossa olevien virallisten todistusten ja 
virallisten varmennusten esittämiselle ottaen huomioon, että rekisteröidyt käyttäjät käyttävät komission täytäntöön­
panoasetuksessa (EU) 2019/1715 (12) tarkoitettua TRACES-järjestelmää (Trade Control and Expert System) ja että 
kyseisestä järjestelmästä ei tällä hetkellä ole teknisesti mahdollista myöntää sähköisiä todistuksia mainitun 
täytäntöönpanoasetuksen mukaisesti. Tämä vaihtoehto ei saisi vaikuttaa asetuksen (EU) 2017/625 mukaiseen 
toimijoiden velvollisuuteen esittää alkuperäiset asiakirjat, kun se on teknisesti mahdollista. 

(11) Ottaen huomioon nämä erityisolosuhteet olisi toteutettava toimenpiteitä, joilla vältetään toimivaltaisten 
viranomaisten henkilöstöön kohdistuvat vakavat terveysriskit vaarantamatta kuitenkaan eläinten, kasvien ja niistä 
saatavien tuotteiden ihmisten, eläinten ja kasvien terveydelle aiheuttamien riskien ehkäisemistä ja eläinten 
hyvinvointiin kohdistuvien riskien ehkäisemistä. Samalla olisi varmistettava elintarvikeketjua koskevaan unionin 
lainsäädäntöön perustuvien sisämarkkinoiden moitteeton toiminta. 

(12) Jäsenvaltioiden, joilla on vakavia vaikeuksia käyttää nykyisiä valvontajärjestelmiään, olisi näin ollen voitava soveltaa 
tässä asetuksessa säädettyjä väliaikaisia toimenpiteitä siinä määrin kuin on tarpeen kyseisten jäsenvaltioiden 
valvontajärjestelmiin liittyvien vakavien häiriöiden hallitsemiseksi. Jäsenvaltioiden olisi toteutettava kaikki 
tarvittavat toimet valvontajärjestelmissään esiintyvän vakavan häiriön poistamiseksi mahdollisimman pian. 

(13) Tässä asetuksessa säädettyjä väliaikaisia toimenpiteitä soveltavien jäsenvaltioiden olisi ilmoitettava siitä ja sellaisista 
toimenpiteistä, jotka toteutetaan asetuksen (EU) 2017/625 mukaiseen virallisen valvonnan ja muiden virallisten 
toimien toteuttamiseen liittyvien vaikeuksien poistamiseksi, komissiolle ja muille jäsenvaltioille. 

(3) Neuvoston direktiivi 64/432/ETY, annettu 26 päivänä kesäkuuta 1964, eläinten terveyteen liittyvistä ongelmista yhteisön sisäisessä 
nautaeläinten ja sikojen kaupassa (EYVL 121, 29.7.1964, s. 1977). 

(4) Neuvoston direktiivi 88/407/ETY, annettu 14 päivänä kesäkuuta 1988, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä 
naudansukuisten kotieläinten pakastetun siemennesteen kaupassa ja tuonnissa (EYVL L 194, 22.7.1988, s. 10). 

(5) Neuvoston direktiivi 89/556/ETY, annettu 25 päivänä syyskuuta 1989, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä 
naudansukuisten kotieläinten alkioiden kaupassa ja tuonnissa kolmansista maista (EYVL L 302, 19.10.1989, s. 1). 

(6) Neuvoston direktiivi 90/429/ETY, annettu 26 päivänä kesäkuuta 1990, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä 
siansukuisten kotieläinten siemennesteen kaupassa ja tuonnissa (EYVL L 224, 18.8.1990, s. 62). 

(7) Neuvoston direktiivi 91/68/ETY, annettu 28 päivänä tammikuuta 1991, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön sisäisessä 
lampaiden ja vuohien kaupassa (EYVL L 46, 19.2.1991, s. 19). 

(8) Neuvoston direktiivi 92/65/ETY, annettu 13 päivänä heinäkuuta 1992, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista eläinten, 
siemennesteen, munasolujen ja alkioiden yhteisön sisäisessä kaupassa ja yhteisöön tuonnissa siltä osin, kuin niitä eivät koske 
direktiivin 90/425/ETY liitteessä A olevassa I jaksossa mainittujen erityisten yhteisön säädösten eläinten terveyttä koskevat 
vaatimukset (EYVL L 268, 14.9.1992, s. 54). 

(9) Neuvoston direktiivi 2006/88/EY, annettu 24 päivänä lokakuuta 2006, vesiviljelyeläimiin ja niistä saataviin tuotteisiin sovellettavista 
eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista sekä vesieläinten tiettyjen tautien ehkäisemisestä ja torjunnasta (EUVL L 328, 24.11.2006, 
s. 14). 

(10) Neuvoston direktiivi 2009/156/EY, annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista elävien 
hevoseläinten liikkuvuuden ja kolmansista maista tapahtuvan tuonnin osalta (EUVL L 192, 23.7.2010, s. 1). 

(11) Neuvoston direktiivi 2009/158/EY, annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön 
sisäisessä siipikarjan ja siitosmunien kaupassa ja tuonnissa kolmansista maista (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 74). 

(12) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/1715, annettu 30 päivänä syyskuuta 2019, virallisen valvonnan tiedonhallintajär-
jestelmän ja sen komponenttien toimintaa koskevista säännöistä (”IMSOC-asetus”) (EUVL L 261, 14.10.2019, s. 37). 
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(14) Tätä asetusta olisi sovellettava kahden kuukauden ajan, jotta voidaan helpottaa virallisen valvonnan ja muiden 
virallisten toimien suunnittelua ja suorittamista covid-19-tautiin liittyvän kriisin aikana. Ottaen huomioon useilta 
jäsenvaltioilta saadut tiedot, joiden mukaan tilapäisistä toimenpiteistä olisi säädettävä välittömästi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu. 

(15) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tässä asetuksessa säädetään väliaikaisista toimenpiteistä, jotka ovat tarpeen ihmisten, eläinten ja kasvien terveyteen ja 
eläinten hyvinvointiin kohdistuvien laaja-alaisten riskien rajoittamiseksi, jotta voidaan puuttua vakaviin häiriöihin 
jäsenvaltioiden valvontajärjestelmien toiminnassa covid-19-tautiin liittyvän kriisin yhteydessä. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden, jotka haluavat soveltaa tässä asetuksessa säädettyjä väliaikaisia toimenpiteitä, on ilmoitettava niistä ja 
sellaisista toimenpiteistä, jotka toteutetaan asetuksen (EU) 2017/625 mukaiseen virallisen valvonnan ja muiden virallisten 
toimien toteuttamiseen liittyvien vaikeuksien poistamiseksi, komissiolle ja muille jäsenvaltioille. 

3 artikla 

Virallista valvontaa ja muita virallisia toimia voi poikkeuksellisesti suorittaa yksi tai useampi luonnollinen henkilö, jonka 
toimivaltainen viranomainen on erikseen valtuuttanut pätevyyden, koulutuksen ja käytännön kokemuksen perusteella ja 
joka on yhteydessä toimivaltaiseen viranomaiseen millä tahansa käytettävissä olevalla viestintävälineellä ja jonka on 
noudatettava toimivaltaisen viranomaisen ohjeita tällaisen virallisen valvonnan ja muiden virallisten toimien 
suorittamiseksi. Tällaisten henkilöiden on toimittava puolueettomasti, eikä heillä saa olla minkäänlaisia eturistiriitoja 
suorittamiensa virallisen valvonnan ja muiden virallisten toimien osalta. 

4 artikla 

Virallisia todistuksia ja virallisia varmennuksia koskeva virallinen valvonta ja niitä koskevat muut viralliset toimet voidaan 
poikkeuksellisesti suorittaa virallisella valvonnalla, joka suoritetaan käyttämällä tällaisten todistusten tai varmennusten 
alkuperäiskappaleen sähköistä jäljennöstä tai TRACES-järjestelmässä sähköisessä muodossa laadittua ja toimitettua 
todistusta tai varmennusta, edellyttäen, että virallisen todistuksen tai virallisen varmennuksen esittämisestä vastaava 
henkilö esittää toimivaltaiselle viranomaiselle lausunnon, jossa vahvistetaan, että virallisen todistuksen tai virallisen 
varmennuksen alkuperäiskappale toimitetaan niin pian kuin se on teknisesti mahdollista. Suorittaessaan tällaista virallista 
valvontaa ja muita virallisia toimia toimivaltaisen viranomaisen on otettava huomioon riski siitä, että kyseiset eläimet ja 
tavarat eivät ole vaatimusten mukaisia, sekä toimijoiden aiemmat tiedot niihin kohdistuneen virallisen valvonnan 
tuloksista ja se, ovatko toimijat noudattaneet asetuksen (EU) 2017/625 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja sääntöjä. 

5 artikla 

Virallista valvontaa ja muita virallisia toimia voi poikkeuksellisesti suorittaa, 

a) kun on kyse virallisten laboratorioiden suorittamista analyyseistä, testauksesta tai diagnooseista, mikä tahansa 
toimivaltaisen viranomaisen tähän tarkoitukseen väliaikaisesti nimeämä laboratorio; 

b) kun on kyse fyysisistä kokouksista toimijoiden ja niiden henkilöstön kanssa asetuksen (EU) 2017/625 14 artiklassa 
tarkoitettujen virallisen valvonnan menetelmien ja tekniikoiden yhteydessä, käytettävissä olevien etäviestintävälineiden 
välityksellä. 
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6 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivään kesäkuuta 2020 asti. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä maaliskuuta 2020.  

Komission puolesta 
Ursula VON DER LEYEN 

Puheenjohtaja     
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2020/467, 

annettu 25 päivänä maaliskuuta 2020, 

kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia sekä koulumaitoa varten jäsenvaltioille myönnettävän unionin 
tuen lopullisten määrärahojen vahvistamisesta 1 päivän elokuuta 2020 ja 31 päivän heinäkuuta 2021 

väliseksi ajaksi sekä täytäntöönpanopäätöksen C(2019)2249 final muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2020) 1795) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteiseen markkinajärjestelyyn liittyvien tiettyjen tukien ja vientitukien vahvistamista 
koskevien toimenpiteiden määrittämisestä 16 päivänä joulukuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1370/2013 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 6 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/39 (2) 3 artiklan nojalla niiden jäsenvaltioiden, jotka haluavat 
osallistua hedelmien ja vihannesten, banaanien ja maidon toimittamista oppilaitoksiin koskevaan unionin 
tukijärjestelmään, jäljempänä ’koulujakelujärjestelmä’, on toimitettava komissiolle joka vuosi 31 päivään 
tammikuuta mennessä seuraavaan lukuvuoteen liittyvä unionin tukea koskeva pyyntö ja tarvittaessa päivitettävä 
meneillään olevaan lukuvuoteen liittyvä unionin tukea koskeva pyyntö. 

(2) Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen 137 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaan niitä unionin 
ohjelmia ja toimia, joista on tehty sitoumukset vuosia 2014–2020 koskevan monivuotisen rahoituskehyksen tai 
aiempien rahoituskehysten nojalla, toteutetaan vuosina 2019 ja 2020 Yhdistyneen kuningaskunnan osalta unionin 
säännöstön mukaisesti. 

(3) Koulujakelujärjestelmän tehokkaan täytäntöönpanon varmistamiseksi kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia sekä 
koulumaitoa varten myönnettävän unionin tuen määrärahojen kohdentaminen osallistuville jäsenvaltioille olisi 
vahvistettava asianomaisten jäsenvaltioiden unionin tukea koskevissa pyynnöissä ilmoittamien määrien perusteella 
ja ottaen huomioon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (3) 23 a artiklan 4 kohdan 
a alakohdassa tarkoitetut jäsenvaltion alustavien määrärahojen väliset siirrot. 

(4) Kaikki jäsenvaltiot ilmoittivat komissiolle unionin tukea 1 päivän elokuuta 2020 ja 31 päivän heinäkuuta 2021 
väliseksi ajaksi koskevasta pyynnöstään täsmentäen tukimäärän, jota ne hakevat kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia 
tai koulumaitoa varten tai järjestelmän molempia osia varten. Belgian, Ranskan, Kyproksen ja Ruotsin tapauksessa 
haetuissa määrissä otettiin huomioon alustavien määrärahojen väliset siirrot. 

(5) Jotta käytettävissä olevat varat voitaisiin hyödyntää täysimääräisesti, hakematta jäänyt unionin tuki olisi jaettava 
uudelleen sellaisten koulujakelujärjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden kesken, jotka ilmoittavat unionin tukea 
koskevassa pyynnössään halukkuudestaan käyttää tukea alustavia määrärahojaan enemmän, jos lisävaroja on 
käytettävissä. 

(6) Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta hakivat 1 päivän elokuuta 2020 ja 31 päivän heinäkuuta 2021 välistä aikaa 
koskevassa pyynnössään kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia ja/tai koulumaitoa koskevaa unionin tukea alustavia 
määrärahojaan vähemmän. Bulgaria, Tšekki, Tanska, Saksa, Viro, Irlanti, Espanja, Kroatia, Italia, Latvia, Liettua, 
Luxemburg, Unkari, Alankomaat, Itävalta, Puola, Romania, Slovenia, Slovakia ja Ruotsi ilmoittivat halukkuudestaan 
käyttää tukea enemmän kuin niiden alustavat määrärahat kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia ja/tai koulumaitoa varten. 

(1) EUVL L 346, 20.12.2013, s. 12. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/39, annettu 3 päivänä marraskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 1308/2013 soveltamissäännöistä hedelmien ja vihannesten, banaanien ja maidon toimittamisesta oppilaitoksiin 
myönnettävän unionin tuen osalta (EUVL L 5, 10.1.2017, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä 
markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 
kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671). 
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(7) Kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia sekä koulumaitoa koskevan unionin tuen lopulliset määrärahat 
1 päivän elokuuta 2020 ja 31 päivän heinäkuuta 2021 väliseksi ajaksi olisi vahvistettava jäsenvaltioiden 
ilmoittamien tietojen perusteella. 

(8) Komission täytäntöönpanopäätöksellä C(2019)2249 (4) final vahvistettiin koulujakelujärjestelmään osallistuville 
jäsenvaltioille kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia sekä koulumaitoa varten myönnettävän unionin tuen lopulliset 
määrärahat 1 päivän elokuuta 2019 ja 31 päivän heinäkuuta 2020 väliseksi ajaksi. Jotkin jäsenvaltiot päivittivät 
kyseiseen lukuvuoteen liittyvää unionin tukea koskevan pyyntönsä. Saksa, Espanja, Luxemburg, Alankomaat ja 
Itävalta ilmoittivat siirroista kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia koskevien lopullisten määrärahojen sekä 
koulumaitoa koskevien lopullisten määrärahojen välillä. Belgia, Alankomaat ja Portugali hakivat kouluhedelmiä ja 
kouluvihanneksia ja/tai koulumaitoa koskevaa tukea lopullisia määrärahojaan vähemmän. Tšekki, Saksa, Viro, 
Irlanti, Espanja, Latvia, Liettua, Luxemburg, Unkari, Itävalta, Romania ja Slovakia ilmoittivat halukkuudestaan 
käyttää tukea enemmän kuin niiden lopulliset määrärahat kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia ja/tai koulumaitoa 
varten. 

(9) Jäsenvaltioiden ilmoittamien tietojen perusteella täytäntöönpanopäätöstä C(2019) 2249 final olisi muutettava. 

(10) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Koulujakelujärjestelmään osallistuvien jäsenvaltioiden kesken kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia sekä koulumaitoa varten 
jaettavan unionin tuen lopulliset määrärahat 1 päivän elokuuta 2020 ja 31 päivän heinäkuuta 2021 väliseksi ajaksi 
vahvistetaan liitteessä I. 

2 artikla 

Korvataan täytäntöönpanopäätöksen C(2019) 2249 final liite I tämän päätöksen liitteellä II. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä maaliskuuta 2020.  

Komission puolesta 
Janusz WOJCIECHOWSKI 

Komission jäsen     

(4) Komission täytäntöönpanopäätös C(2019) 2249 final, annettu 27 päivänä maaliskuuta 2019, kouluhedelmiä ja kouluvihanneksia sekä 
koulumaitoa varten jäsenvaltioille myönnettävän unionin tuen lopullisten määrärahojen vahvistamisesta 1 päivän elokuuta 2019 ja 31 
päivän heinäkuuta 2020 väliseksi ajaksi sekä täytäntöönpanopäätöksen C(2018) 1762 final muuttamisesta. 
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LIITE I 

Lukuvuosi 2020/2021 

(euroa) 

Jäsenvaltio Lopullinen määräraha kouluhedelmiä ja 
kouluvihanneksia varten Lopullinen määräraha koulumaitoa varten 

Belgia 3 405 459 1 613 200 

Bulgaria 2 562 226 1 145 871 

Tšekki 3 918 810 1 813 713 

Tanska 2 249 220 1 578 867 

Saksa 24 582 347 10 712 157 

Viro 542 176 727 890 

Irlanti 2 238 463 1 029 094 

Kreikka 3 218 885 1 550 685 

Espanja 16 237 995 6 302 784 

Ranska 17 990 469 17 123 194 

Kroatia 1 636 896 874 426 

Italia 20 493 267 9 016 105 

Kypros 390 044 400 177 

Latvia 769 194 736 593 

Liettua 1 089 604 1 082 982 

Luxemburg 333 895 204 752 

Unkari 3 666 098 1 927 193 

Malta 319 478 200 892 

Alankomaat 6 683 866 2 401 061 

Itävalta 2 796 946 1 250 119 

Puola 14 394 215 10 941 915 

Portugali 3 283 397 2 220 981 

Romania 7 866 848 10 771 254 

Slovenia 701 580 359 649 

Slovakia 2 098 537 1 004 766 

Suomi 1 599 047 3 824 689 

Ruotsi 0 9 217 369 

Yhdistynyt kuningaskunta 0 4 898 661 

Yhteensä 145 068 962 104 931 038   
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LIITE II 

”LIITE I 

Lukuvuosi 2019/2020 

(euroa) 

Jäsenvaltio Lopullinen määräraha kouluhedelmiä ja 
kouluvihanneksia varten Lopullinen määräraha koulumaitoa varten 

Belgia 2 506 459 855 200 

Bulgaria 2 592 914 1 156 473 

Tšekki 4 163 260 2 103 744 

Tanska 1 807 661 1 460 645 

Saksa 26 436 867 10 437 134 

Viro 573 599 765 332 

Irlanti 2 266 887 1 201 217 

Kreikka 3 218 885 1 550 685 

Espanja 17 454 573 6 136 910 

Ranska 17 990 469 17 123 194 

Kroatia 1 660 486 800 354 

Italia 20 811 379 9 120 871 

Kypros 390 044 400 177 

Latvia 814 976 788 002 

Liettua 1 144 738 1 150 401 

Luxemburg 381 828 165 000 

Unkari 3 886 202 2 171 100 

Malta 296 797 211 122 

Alankomaat 7 255 860 1 320 848 

Itävalta 3 116 669 1 113 019 

Puola 14 579 625 11 005 606 

Portugali 1 553 912 2 151 570 

Romania 6 866 848 11 301 317 

Slovenia 708 635 362 276 

Slovakia 2 206 132 1 140 984 

Suomi 1 599 047 3 824 689 

Ruotsi 0 8 998 717 

Yhdistynyt kuningaskunta 0 4 898 661 

Yhteensä 146 284 753 103715247”   
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TYÖJÄRJESTYKSET 

EUROOPAN TAUTIENEHKÄISY- JA -VALVONTAKESKUKSEN HALLINTONEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 9 päivänä syyskuuta 2019, 

rekisteröityjen tiettyjen oikeuksien rajoittamista koskevista sisäisistä säännöistä Euroopan 
tautienehkäisy- ja -valvontakeskuksen toimintaan liittyvän henkilötietojen käsittelyn yhteydessä 

EUROOPAN TAUTIENEHKÄISY- JA VALVONTAKESKUKSEN (jäljempänä ’ECDC’) HALLINTONEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N: 
o 1247/2002/EY kumoamisesta 23 päivänä lokakuuta 2018 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2018/1725 (1) ja erityisesti sen 25 artiklan, 

ottaa huomioon tautien ehkäisyn ja valvonnan eurooppalaisen keskuksen perustamisesta 21 päivänä huhtikuuta 2004 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 851/2004 (2) ja erityisesti sen 20 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon ECDC:n hallintoneuvoston työjärjestyksen ja erityisesti sen 10 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan tietosuojavaltuutetun 22 päivänä heinäkuuta 2019 antaman lausunnon ja Euroopan tietosuoja-
valtuutetun ohjeet uuden asetuksen 25 artiklasta ja sisäisistä säännöistä, 

kuultuaan henkilöstökomiteaa, sekä katsoo seuraavaa: 

(1) ECDC toteuttaa tehtävänsä asetuksen N:o 851/2004 mukaisesti. 

(2) Asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklan 1 kohdan mukaisesti asetuksen 14–22, 35 ja 36 artiklan soveltamisen sekä 
4 artiklan soveltamisen rajoitusten, siltä osin kuin sen säännökset vastaavat 14–22 artiklassa säädettyjä oikeuksia ja 
velvollisuuksia, pitäisi perustua ECDC:n hyväksymiin sisäisiin sääntöihin, jos ne eivät perustu perussopimusten 
perusteella annettuihin säädöksiin. 

(3) Näitä sisäisiä sääntöjä, muun muassa rajoituksen tarpeellisuuden ja oikeasuhteisuuden arviointia koskevia 
säännöksiä, ei pitäisi soveltaa, jos perussopimusten perusteella annetulla säädöksellä rajoitetaan rekisteröityjen 
oikeuksia. 

(4) Kun ECDC suorittaa rekisteröityjen oikeuksia koskevia velvollisuuksiaan asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti, sen 
on otettava huomioon, sovelletaanko jotakin kyseisessä asetuksessa säädettyä poikkeusta. 

(5) ECDC voi hallinnollisten tehtäviensä yhteydessä tehdä hallinnollisia tutkimuksia, toteuttaa kurinpitomenettelyjä, 
suorittaa alustavia toimia, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisiin sääntöjen­
vastaisuuksiin, käsitellä väärinkäytösten paljastamistapauksia, käsitellä (virallisia ja epävirallisia) häirintää koskevia 
menettelyjä, käsitellä sisäisiä ja ulkoisia valituksia, tehdä sisäisiä tarkastuksia, käsitellä ECDC:n henkilöstön 
terveystietoja, toteuttaa tietosuojavastaavan tutkimuksia asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti sekä sisäisiä tietoturvatutkimuksia. 

(1) EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39. 
(2) EUVL L 142, 30.4.2004, s. 1. 
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(6) ECDC käsittelee useita henkilötietoryhmiä, muun muassa kovia tietoja (”objektiivisia” tietoja, kuten tunnistetietoja, 
yhteystietoja, ammatillisia tietoja, hallinnollisia tietoja, erityisistä lähteistä saatuja tietoja, sähköistä viestintää ja 
liikennettä koskevia tietoja) ja/tai pehmeitä tietoja (tapaukseen liittyviä ”subjektiivisia” tietoja, kuten päättelyä, 
käyttäytymistietoja, arviointeja, suorituskykyä ja suoriutumista koskevia tietoja ja menettelyn tai toimen aiheeseen 
liittyviä tai sen yhteydessä esitettyjä tietoja). 

(7) ECDC, jota edustaa sen johtaja, toimii rekisterinpitäjänä riippumatta ECDC:ssä myöhemmin tehtävistä 
rekisterinpitäjän tehtävän siirroista, jotka perustuvat nimenomaisten henkilötietojen käsittelytoimien operatiivisiin 
vastuisiin. 

(8) Henkilötiedot tallennetaan suojatusti sähköiseen ympäristöön tai paperille siten, että estetään lainvastainen pääsy 
tietoihin tai niiden lainvastainen siirtäminen henkilöille, joiden ei tarvitse niitä tietää. Henkilötietoja säilytetään vain 
niin kauan kuin on tarpeen ja asianmukaista niiden käsittelyn tarkoitusten kannalta tietoturvaselosteissa, tietosuoja­
selosteissa tai ECDC:n rekistereissä määritetyn ajan. 

(9) Näitä sisäisiä sääntöjä olisi sovellettava kaikkiin käsittelytoimiin, joita ECDC tekee suorittaessaan hallinnollisia 
tutkimuksia, kurinpitomenettelyjä, alustavia toimia, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle 
ilmoitettuihin mahdollisiin sääntöjenvastaisuuksiin, väärinkäytösten paljastamismenettelyjä, (virallisia ja 
epävirallisia) häirintätapauksia koskevia menettelyjä, sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittelyä, sisäisiä tarkastuksia, 
tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemiä tutkimuksia ja sisäisesti tai 
ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltyjä (tieto) 
turvatutkimuksia sekä työntekijöiden henkilötietojen käsittelyä. 

(10) Näitä sääntöjä olisi sovellettava käsittelytoimiin, joita toteutetaan ennen edellä mainittujen menettelyjen aloittamista, 
näiden menettelyjen aikana sekä menettelyjen tuloksista johtuvien jatkotoimien seurannan aikana. Siihen pitäisi 
kuulua myös ECDC:n kansallisille viranomaisille ja kansainvälisille järjestöille hallinnollisten tutkimustensa 
ulkopuolella tarjoama tuki ja niiden kanssa tehtävä yhteistyö. 

(11) Tapauksissa, joissa näitä sisäisiä sääntöjä sovelletaan, ECDC:n on annettava perustelut siitä, miksi rajoitukset ovat 
ehdottoman tarpeellisia ja oikeasuhteisia demokraattisessa yhteiskunnassa, ja noudatettava keskeisiltä osin 
perusoikeuksia ja -vapauksia. 

(12) Tässä yhteydessä ECDC:n on noudatettava mahdollisimman suuressa määrin rekisteröityjen perusoikeuksia edellä 
mainittujen menettelyjen aikana ja erityisesti niitä, jotka liittyvät oikeuteen saada tietoa, saada pääsy tietoihin ja 
korjata tiedot, oikeuteen poistaa tiedot ja rajoittaa niiden käsittelyä, oikeuteen saada ilmoitus rekisteröidyn 
henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta tai oikeuteen viestinnän luottamuksellisuuteen asetuksessa (EU) 2018/1725 
vahvistetun mukaisesti. 

(13) ECDC:n on kuitenkin ehkä rajoitettava tiedottamista rekisteröidyille ja muita rekisteröityjen oikeuksia erityisesti 
suojatakseen omia tutkimuksiaan, muiden viranomaisten tutkimuksia ja menettelyjä sekä muiden sen tutkimuksiin 
tai muihin menettelyihin liittyvien henkilöiden oikeuksia. 

(14) ECDC voi siten rajoittaa tiedottamista tutkimuksen sekä muiden rekisteröityjen perusoikeuksien ja -vapauksien 
suojaamiseksi. 

(15) ECDC:n olisi säännöllisesti tarkastettava, että rajoituksen oikeuttavat edellytykset ovat edelleen voimassa, ja 
poistettava rajoitus, kun se ei ole enää voimassa. 

(16) Rekisterinpitäjän olisi ilmoitettava tietosuojavastaavalle lykkäyksistä ja tarkistuksista välittömästi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

1. Tässä päätöksessä vahvistetaan säännöt edellytyksille, joiden nojalla ECDC voi 2 kohdassa esitettyjen menettelyjensä 
yhteydessä rajoittaa 14–21, 35 ja 36 artiklassa sekä 4 artiklassa vahvistettujen oikeuksien soveltamista asetuksen (EU) 
2018/1725 25 artiklan mukaisesti. 
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2. ECDC:n hallinnollisen toiminnan yhteydessä tätä päätöstä sovelletaan ECDC:n seuraavia tarkoituksia varten 
suorittamiin henkilötietojen käsittelytoimiin: hallinnollisten tutkimusten tekeminen, kurinpitomenettelyt, alustavat toimet, 
jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisiin säännönvastaisuuksiin, väärinkäytösten 
paljastamistapausten käsittely, (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt, sisäisten ja ulkoisten 
valitusten käsittely, sisäisten tarkastusten tekeminen, tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti tekemät tutkimukset ja sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan 
kriisiryhmän avulla) käsiteltävät (tieto)turvatutkimukset sekä työntekijöiden henkilötietojen käsittely (kun ne voivat sisältää 
psykologisia tai psykiatrisia tietoja). 

3. Kyseiset tietoluokat kuuluvat koviin tietoihin (”objektiivisiin” tietoihin ja ovat esimerkiksi tunnistetietoja, 
yhteystietoja, ammatillisia tietoja, hallinnollisia tietoja, erityisistä lähteistä saatuja tietoja, sähköistä viestintää ja 
liikennetietoja) ja/tai pehmeisiin tietoihin (”subjektiivisiin” tietoja ja ovat esimerkiksi päätelmiä, käyttäytymistietoja, 
arviointeja, suorituskykyä ja suoriutumista koskevia tietoja ja menettelyn tai toimen aiheeseen liittyviä tai sen yhteydessä 
esitettyjä tietoja). 

4. Kun ECDC suorittaa rekisteröityjen oikeuksia koskevia velvollisuuksiaan asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti, sen 
on otettava huomioon, sovelletaanko jotakin kyseisessä asetuksessa säädettyä poikkeusta. 

5. Rajoitukset voivat koskea seuraavia oikeuksia, jos tässä päätöksessä esitetyistä edellytyksistä ei muuta johdu: tietojen 
antaminen rekisteröidyille, oikeus saada pääsy tietoihin, oikaista tiedot, poistaa tiedot, rajoittaa käsittelyä, oikeus 
henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta ilmoittamiseen rekisteröidylle tai oikeus tietojen luottamuksellisuuteen. 

2 artikla 

Rekisterinpitäjän ja takeiden eritelmä 

1. Tietoturvaloukkausten, tietovuotojen tai luvattoman luovuttamisen välttämiseksi käytössä ovat seuraavat takeet: 

a) Paperiasiakirjoja on säilytettävä turvakaapeissa, joihin vain valtuutetulla henkilöstöllä on pääsy. 

b) Kaikki sähköiset tiedot on tallennettava suojattuihin tietoteknisiin ohjelmiin ECDC:n tietoturvavaatimusten mukaisesti 
sekä erityisiin sähköisiin kansioihin, joihin vain valtuutetulla henkilöstöllä on pääsy. Asianmukaiset käyttöoikeustasot 
on myönnettävä yksilöllisesti. 

c) Tietokanta on suojattava salasanalla, ja vain valtuutetuilla käyttäjillä on siihen pääsy. Sähköisiä rekisterejä on säilytettävä 
turvassa niiden sisältämien tietojen luottamuksellisuuden ja yksityisyyden takaamiseksi. 

d) Salassapitovelvoite tai salassapitosopimukset sitovat kaikkia henkilöitä, joilla on pääsy tietoihin. 

2. Käsittelytoimien rekisterinpitäjä on ECDC, jota edustaa sen johtaja, joka voi siirtää rekisterinpitäjän tehtävän 
eteenpäin. Rekisteröidyille ilmoitetaan rekisterinpitäjän tehtävän siirtämisestä tietosuojaselosteissa tai tiedoilla, jotka 
julkaistaan ECDC:n verkkosivustolla ja/tai intranetissä. 

3. Edellä 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja henkilötietoja on säilytettävä ainoastaan niin kauan kuin on tarpeellista ja 
asianmukaista tietojenkäsittelyn tarkoituksia varten. Säilytysaika ei missään tapauksessa saa olla pidempi kuin tietoturvase­
losteissa, tietosuojaselosteissa tai 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa tiedoissa määritetty säilytysaika. 

4. Jos ECDC harkitsee soveltavansa rajoitusta, riskejä rekisteröidyn oikeuksille ja vapauksille punnitaan erityisesti 
muiden rekisteröityjen oikeuksiin ja vapauksiin kohdistuvaan riskiin nähden sekä sen riskin perusteella, että ECDC:n 
tutkimusten tai menettelyjen vaikutus mitätöityy esimerkiksi todisteiden tuhoutumisen vuoksi. Rekisteröidyn oikeuksia ja 
vapauksia koskevat riskit liittyvät etupäässä muun muassa maineriskeihin sekä riskeihin, jotka koskevat oikeutta 
puolustautua ja oikeutta tulla kuulluksi. 

3 artikla 

Rajoitukset 

1. ECDC:n on sovellettava rajoituksia vain seuraavien takaamiseksi: 

a) rikosten torjunta, tutkinta, selvittäminen tai syytetoimet, myös yleiseen turvallisuuteen kohdistuvilta uhilta suojelu tai 
tällaisten uhkien ehkäisy 

b) unionin toimielinten ja elinten ja myös niiden sähköisten viestintäverkkojen sisäinen turvallisuus 

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 98/40                                                                                                                                           31.3.2020   



c) säänneltyä ammattitoimintaa koskevan ammattietiikan rikkomisen torjunta, tutkinta, selvittäminen ja syytetoimet 

d) valvonta-, tarkastus- tai sääntelytehtävä, joka satunnaisestikin liittyy julkisen vallan käyttöön a alakohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa 

e) rekisteröidyn suojelu tai muille kuuluvat oikeudet ja vapaudet. 

2. ECDC voi edellä 1 kohdassa kuvatun rajoituksen erityisenä soveltamistapana soveltaa rajoituksia komission 
yksiköiden tai muiden unionin toimielinten, elinten ja laitosten, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten tai 
kolmansien maiden tai kansainvälisten järjestöjen kanssa vaihdettaviin henkilötietoihin seuraavissa olosuhteissa: 

a) kun komission yksiköt tai muut unionin toimielimet, elimet ja laitokset voisivat rajoittaa kyseisten oikeuksien ja 
velvollisuuksien käyttöä muiden asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklassa tarkoitettujen säädösten perusteella tai 
kyseisen asetuksen IX luvun mukaisesti tai muiden unionin toimielinten, elinten ja laitosten perustamissäädösten 
mukaisesti 

b) kun jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voisivat rajoittaa kyseisten oikeuksien ja velvollisuuksien käyttöä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/679 (3) 23 artiklassa tarkoitettujen säädösten perusteella tai 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2016/680 (4) 13 artiklan 3 kohdan, 15 artiklan 3 kohdan tai 
16 artiklan 3 kohdan osaksi kansallista lainsäädäntöä saattavien kansallisten säädösten nojalla 

c) kun kyseisten oikeuksien ja velvollisuuksien käyttö voisi vaarantaa ECDC:n yhteistyön kolmansien maiden tai 
kansainvälisten järjestöjen kanssa sen tehtävien suorittamisessa. 

Ennen rajoitusten soveltamista ensimmäisen alakohdan a ja b luetelmakohdassa tarkoitetuissa olosuhteissa ECDC:n on 
kuultava asianomaisia komission yksiköitä, unionin toimielimiä, elimiä ja laitoksia tai jäsenvaltioiden toimivaltaisia 
viranomaisia paitsi, jos ECDC:lle on selvää, että rajoituksen soveltamisesta säädetään jossakin kyseisissä luetelmakohdissa 
mainitussa säädöksessä. 

3. Kaikkien rajoitusten on oltava tarpeellisia ja oikeasuhteisia, ja niissä on otettava huomioon riskit rekisteröityjen 
oikeuksille ja vapauksille ja noudatettava olennaisilta osin perusoikeuksia ja – vapauksia demokraattisessa yhteiskunnassa. 

4. Jos rajoituksen soveltamista harkitaan, sen tarpeellisuutta ja oikeasuhteisuutta on tutkittava näiden sääntöjen 
perusteella. Se on dokumentoitava sisäisessä arviointimuistiossa tapauskohtaisesti vastuuvelvollisuutta varten. 

5. Rajoitukset on poistettava heti, kun niitä oikeuttavat olosuhteet eivät enää ole voimassa. Tämä pätee etenkin, jos 
katsotaan, että rajoitetun oikeuden käyttö ei enää poistaisi säädetyn rajoituksen vaikutusta tai että se vaikuttaa haitallisesti 
muiden rekisteröityjen oikeuksiin tai vapauksiin. 

4 artikla 

Uudelleentarkastelu tietosuojavastaavan pyynnöstä 

1. ECDC:n on ilmoitettava tietosuojavastaavalleen ilman aiheetonta viivytystä aina, kun rekisterinpitäjä rajoittaa 
rekisteröityjen oikeuksien soveltamista tai jatkaa rajoitusta tämän päätöksen mukaisesti. Rekisterinpitäjän on annettava 
tietosuojavastaavalle pääsy kirjattuihin tietoihin, jotka sisältävät rajoituksen tarpeellisuuden ja oikeasuhteisuuden 
arvioinnin, ja dokumentoitava päivämäärä, jona tietosuojavastaavalle on ilmoitettu kirjatuista tiedoista. 

2. Tietosuojavastaava voi pyytää rekisterinpitäjää kirjallisesti tarkastelemaan uudelleen rajoitusten soveltamista. 
Rekisterinpitäjän on ilmoitettava tietosuojavastaavalle kirjallisesti pyydetyn uudelleentarkastelun tuloksista. 

3. Rekisterinpitäjän on ilmoitettava tietosuojavastaavalle, kun rajoitus on poistettu. 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta 
henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja- 
asetus)( EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta toimivaltaisten viranomaisten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta estämistä, tutkimista, paljastamista 
tai rikoksiin liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten seuraamusten täytäntöönpanoa varten sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja neuvoston puitepäätöksen 2008/977/YOS kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89). 
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5 artikla 

Tiedon antaminen rekisteröidyille 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta tiedon saamiseen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

ECDC:n on liitettävä tietoturvaselosteisiin, tietosuojaselosteisiin tai asetuksen (EU) 2018/1725 31 artiklassa tarkoitettuihin 
tietoihin, jotka julkaistaan sen verkkosivustolla ja/tai intranetissä ja joilla ilmoitetaan rekisteröidyille näiden oikeuksista 
kyseisen menettelyn yhteydessä, tiedot näiden oikeuksien mahdollisesta rajoittamisesta. Tiedoissa on ilmoitettava, mitä 
oikeuksia voidaan rajoittaa, rajoittamisen syyt ja mahdollinen kesto. 

2. Sanotun rajoittamatta 3 kohdan säännöksiä ja kun se on oikeasuhteista, ECDC:n on myös ilmoitettava ilman 
aiheetonta viivytystä ja kirjallisesti yksittäin kaikille rekisteröidyille, jotka katsotaan tietyssä käsittelytoimessa 
asianomaisiksi henkilöiksi, näiden oikeuksista, jotka koskevat nykyisiä tai tulevia rajoituksia. 

3. Jos ECDC rajoittaa kokonaan tai osittain 2 kohdassa tarkoitettua tietojen antamista rekisteröidyille, sen on kirjattava 
rajoituksen syyt ja oikeusperusta tämän päätöksen 3 artiklan mukaisesti sekä rajoituksen tarpeellisuuden ja 
oikeasuhteisuuden arviointi. 

Kirjatut tiedot ja tarvittaessa asiakirjat, joista perusteena olevat seikat tai oikeudelliset syyt käyvät ilmi, on rekisteröitävä. Ne 
on pyynnöstä annettava Euroopan tietosuojavaltuutetun käyttöön. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettua rajoitusta sovelletaan niin kauan kuin sen perusteet ovat voimassa. Kun rajoituksen 
syyt eivät ole enää voimassa, ECDC:n on ilmoitettava rekisteröidylle pääasialliset syyt, joihin rajoituksen soveltaminen 
perustuu. ECDC:n on samalla ilmoitettava rekisteröidylle mahdollisuudesta tehdä milloin tahansa kantelu Euroopan 
tietosuojavaltuutetulle tai viedä asia Euroopan unionin tuomioistuimeen. 

ECDC:n on tarkasteltava rajoituksen soveltamista uudelleen kuuden kuukauden välein sen käyttöön ottamisesta sekä 
asiaankuuluvan tutkimuksen tai menettelyn päättämisen yhteydessä. Tämän 

jälkeen rekisterinpitäjän on seurattava kuuden kuukauden välein, onko rajoitus tarpeen pitää voimassa. 

6 artikla 

Rekisteröidyn oikeus tietoihin pääsyyn 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta päästä tietoihin seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on tarpeellista ja oikeasuhteista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 
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d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset 

i) kun kyse on suorasta pääsystä asiakirjoihin, jotka liittyvät ECDC:n työntekijöiden henkilötietoihin kuuluviin 
psykologisiin tai psykiatrisiin terveystietoihin. 

Jos rekisteröidyt pyytävät pääsyä yhden tai useamman erityistapauksen yhteydessä käsiteltäviin henkilötietoihinsa tai 
tiettyyn käsittelytoimeen asetuksen (EU) 2018/1725 17 artiklan mukaisesti, ECDC rajoittaa pyynnön arvioinnin vain 
kyseisiin henkilötietoihin. 

2. Kun ECDC kokonaan tai osittain rajoittaa asetuksen (EU) 2018/1725 17 artiklassa tarkoitettua rekisteröityjen 
oikeutta päästä henkilötietoihin, sen on toteutettava seuraavat toimenpiteet: 

a) sen on asianomaisen rekisteröidyn pyyntöön antamassaan vastauksessa ilmoitettava sovelletusta rajoituksesta ja sen 
pääasiallisista syistä sekä mahdollisuudesta tehdä kantelu Euroopan tietosuojavaltuutetulle tai viedä asia Euroopan 
unionin tuomioistuimeen 

b) sen on dokumentoitava sisäiseen arviointimuistioon rajoituksen syyt, myös rajoituksen tarpeellisuuden ja 
oikeasuhteisuuden arviointi sekä sen kesto. 

Edellä a luetelmakohdassa tarkoitettua ilmoitusta voidaan lykätä, se voidaan jättää antamatta tai se voidaan evätä, jos se 
poistaisi asetuksen (EU) 2018/1725 25 artiklan 8 kohdan nojalla asetetun rajoituksen vaikutuksen. 

ECDC:n on tarkasteltava rajoituksen soveltamista uudelleen kuuden kuukauden välein sen käyttöön ottamisesta sekä 
asiaankuuluvan tutkimuksen päättämisen yhteydessä. Tämän jälkeen rekisterinpitäjän on seurattava kuuden kuukauden 
välein, onko rajoitus tarpeen pitää voimassa. 

3. Kirjatut tiedot ja tarvittaessa asiakirjat, joista perusteena olevat seikat tai oikeudelliset syyt käyvät ilmi, on 
rekisteröitävä. Ne on pyynnöstä annettava Euroopan tietosuojavaltuutetun käyttöön. 

7 artikla 

Oikeus tietojen oikaisemiseen, oikeus tietojen poistamiseen ja oikeus käsittelyn rajoittamiseen 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta tietojen oikaisemiseen, poistamiseen ja käsittelyn rajoittamiseen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on 
tarpeellista ja asianmukaista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

2. Kun ECDC kokonaan tai osittain rajoittaa asetuksen (EU) 2018/1725 18 artiklassa tarkoitettua oikeutta tietojen 
oikaisemiseen, 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua oikeutta tietojen poistamiseen tai 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
oikeutta käsittelyn rajoittamiseen, sen on toteuttava tämän päätöksen 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut toimenpiteet ja 
rekisteröitävä kirjatut tiedot päätöksen 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 
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8 artikla 

Henkilötietojen tietoturvaloukkauksista ilmoittaminen rekisteröidylle ja sähköisen viestinnän luottamuksellisuus 

1. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta henkilötietojen tietoturvaloukkauksista ilmoittamiseen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on 
tarpeellista ja asianmukaista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) (viralliset ja epäviralliset) häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäiset tarkastukset 

g) tietosuojavastaavan asetuksen (EU) 2018/1725 45 artiklan 2 kohdan mukaisesti tekemät tutkimukset 

h) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

2. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja tässä päätöksessä esitetyin edellytyksin rekisterinpitäjä voi rajoittaa 
oikeutta sähköisen viestinnän luottamuksellisuuteen seuraavien käsittelytoimien yhteydessä, kun se on tarpeellista ja 
asianmukaista: 

a) hallinnollisten tutkimusten ja kurinpitomenettelyjen suorittaminen 

b) alustavat toimet, jotka liittyvät Euroopan petostentorjuntavirastolle ilmoitettuihin mahdollisia sääntöjenvastaisuuksia 
koskeviin tapauksiin 

c) väärinkäytösten paljastamista koskevat menettelyt 

d) viralliset häirintätapauksia koskevat menettelyt 

e) sisäisten ja ulkoisten valitusten käsittely 

f) sisäisesti tai ulkoisella tuella (esim. EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tietotekniikan kriisiryhmän avulla) käsiteltävät 
(tieto)turvatutkimukset. 

3. Jos ECDC rajoittaa asetuksen (EU) 2018/1725 35 artiklassa tarkoitettua henkilötietojen tietoturvaloukkauksesta 
ilmoittamista rekisteröidyille tai 36 artiklassa tarkoitettua sähköisen viestinnän luottamuksellisuutta, sen on kirjattava ja 
rekisteröitävä rajoituksen syyt tämän päätöksen 5 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Tämän päätöksen 5 artiklan 4 kohtaa on 
sovellettava. 

9 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Tukholmassa 9 päivänä syyskuuta 2019  

Euroopan tautienehkäisy- ja -valvontakeskuksen puolesta 
Anni VIROLAINEN-JULKUNEN 

Hallintoneuvoston puheenjohtaja     
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KANSAINVÄLISILLÄ SOPIMUKSILLA PERUSTETTUJEN 
ELINTEN ANTAMAT SÄÄDÖKSET 

EU–MAROKON KUNINGASKUNTA-ASSOSIAATIOKOMITEAN PÄÄTÖS N:O 1/2020, 

annettu 16 päivänä maaliskuuta 2020, 

Euroopan unionin ja Marokon kuningaskunnan välisestä tietojen vaihdosta Euroopan yhteisöjen ja 
niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välistä assosiointia koskevan Euro–Välimeri- 
sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 muuttamisesta kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen 

vaikutusten arvioimiseksi [2020/468] 

EU–MAROKON KUNINGASKUNTA-ASSOSIAATIOKOMITEA, joka 

ottaa huomioon 26 päivänä helmikuuta 1996 tehdyn Euro–Välimeri-sopimuksen Euroopan yhteisöjen ja niiden 
jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välisestä assosioinnista ja erityisesti sen 83 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välistä assosiointia koskevan 
Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 muuttamisesta Euroopan unionin ja Marokon kuningaskunnan 
välillä 25 päivänä lokakuuta 2018 kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välistä assosiointia koskevan Euro– 
Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 muuttamisesta Euroopan unionin ja Marokon kuningaskunnan 
välillä kirjeenvaihtona tehty sopimus, jäljempänä ’kirjeenvaihtona tehty sopimus’, tuli voimaan 
19 päivänä heinäkuuta 2019. 

(2) Kyseisen kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen tekemisellä ei rajoiteta Euroopan unionin kantaa Länsi-Saharan 
asemaan eikä Marokon kuningaskunnan kantaa mainittuun alueeseen. 

(3) Kyseisellä kirjeenvaihtona tehdyllä sopimuksella myönnetään Länsi-Saharasta peräisin oleville tuotteille, joita 
Marokon kuningaskunnan tulliviranomaiset valvovat, samat kauppaetuudet kuin ne, jotka Euroopan unioni 
myöntää Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välisestä assosioinnista 
tehdyn Euro–Välimeri-sopimuksen, jäljempänä ’assosiaatiosopimus’, soveltamisalaan kuuluville tuotteille. 

(4) Kumppanuuden hengessä ja jotta osapuolet voivat arvioida kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen vaikutuksia, etenkin 
kestävään kehitykseen ja erityisesti siltä osin kuin on kyse asianomaiselle väestölle koituvista eduista ja asianomaisten 
alueiden luonnonvarojen hyödyntämisestä, Euroopan unioni ja Marokon kuningaskunta ovat sopineet vaihtavansa 
tietoja assosiaatiokomiteassa vähintään kerran vuodessa. 

(5) Assosiaatiokomitean on hyväksyttävä kyseistä arviointia koskevat yksityiskohtaiset säännöt, 
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Kumppanuuden hengessä ja jotta osapuolet voivat arvioida kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen vaikutuksia sen 
soveltamisaikana kestävän kehityksen näkökulmasta, Euroopan unioni ja Marokon kuningaskunta ovat sopineet 
vaihtavansa keskenään tietoja assosiaatiokomiteassa vähintään kerran vuodessa. 

2. Euroopan unioni ja Marokon kuningaskunta vaihtavat tietoja, joilla katsotaan olevan merkitystä tärkeimmille 
asianomaisille toimialoille, sekä tilastotietoja ja talouteen, sosiaalisiin näkökohtiin ja ympäristöön liittyviä tietoja, erityisesti 
siltä osin kuin on kyse kirjeenvaihtona tehdystä sopimuksesta asianomaiselle väestölle koituvista eduista ja asianomaisten 
alueiden luonnonvarojen hyödyntämisestä. Luettelo merkityksellisistä tiedoista esitetään tämän päätöksen liitteessä. 

Tietojen vaihdon perustana on etukäteen ja viimeistään joka vuoden maaliskuun loppuun mennessä toimitettu kirjallinen 
tiedonanto; kyseisen tiedonannon pohjalta voidaan esittää tässä päätöksessä esitetyistä aiheista selventäviä ja täydentäviä 
kysymyksiä. Vastaukset on toimitettava viimeistään jokaisen vuoden kesäkuun loppuun mennessä. 

3. Lisäksi osapuolet ovat sopineet kumppanuuden hengessä ja jotta osapuolet voivat arvioida kirjeenvaihtona tehdyn 
sopimuksen vaikutuksia, että Marokon kuningaskunta voi pyytää Euroopan unionilta jo olemassa olevien tietojärjestelmien 
perusteella tietoja tiettyjen Marokon kuningaskunnalle erityisen tärkeiden tuoteluokkien tuotannosta ja kaupasta. 

Tätä tarkoitusta varten Marokon kuningaskunta toimittaa pyyntönsä kirjallisena Euroopan unionille viimeistään jokaisen 
vuoden maaliskuun loppuun mennessä; kyseisen tiedonannon pohjalta voidaan esittää selventäviä ja täydentäviä 
kysymyksiä. Vastaukset on toimitettava viimeistään jokaisen vuoden kesäkuun loppuun mennessä. 

4. Osapuolet panevat merkille kyseiset tietojen vaihdot assosiaatiokomiteassa vuosittain. 

5. Osapuolten on hyväksyttävä assosiaatiokomitean kokouksen pöytäkirja, johon sisältyvät päätelmät, kokousta 
seuraavan kuukauden aikana. 

2 artikla 

Liite on erottamaton osa tätä päätöstä. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä maaliskuuta 2020.  

EU–Marokon kuningaskunta-assosiaatiokomitean 
puolesta 
R. GILI     
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LIITE 

MERKITYKSELLISET TIEDOT KIRJEENVAIHTONA TEHDYN SOPIMUKSEN MUKAISESSA TIETOJEN 
VAIHDOSSA 

Vaihdettavien tietojen avulla on voitava päivittää komission yksiköiden yhdessä Euroopan ulkosuhdehallinnon kanssa 
laatima 11 päivänä kesäkuuta 2018 annettu kertomus (1). Tietojen vaihdon olisi näin ollen käsitettävä yksityiskohtaisia 
tietoja, joiden avulla voidaan arvioida kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen vaikutuksia sen täytäntöönpanon aikana, 
mukaan lukien yleiset tiedot asianomaisesta alueesta ja väestöstä. Kyseiset tiedot on tarkoitettu yksinomaan arviointia 
varten ja edellä mainitun komission yksiköiden ja Euroopan ulkosuhdehallinnon kertomuksen päivittämiseen. 
Merkityksellisiä tietoja ovat alustavasti seuraavat: 

1. Marokon kuningaskunnan antamat tiedot: 

a) Yleiset tiedot: 

* sosioekonomiset tilastot ja ympäristötilastot. 

b) Tärkeimpiä taloudellisia vientialoja koskevat tiedot: 

* tuotanto tuotelajeittain; 

* viljelyala ja satomäärät; 

* Euroopan unioniin suuntautuneen viennin määrä ja arvo; 

* niiden paikallisten toimijoiden taloudellinen toiminta, joiden toiminta liittyy kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen 
soveltamisalaan kuuluviin aloihin, ja syntyneet työpaikat; 

* luonnonvarojen kestävä hyödyntäminen; 

* tuotantolaitokset. 

2. EU:n antamat tiedot: 

Tiedot tullikoodeittain Marokon kuningaskuntaan vietyjen tuotteiden kaupan määrästä ja arvosta sekä, siinä määrin 
kuin kyseiset tiedot ovat saatavilla, tiettyjen tuotteiden tuotannosta. 

3. Muut merkitykselliset tiedot: 

Euroopan komission ja Marokon kuningaskunnan edustuston Euroopan unionissa välillä 6 päivänä joulukuuta 2018 
käydyn kirjeenvaihdon mukaisesti Marokon kuningaskunta ottaa kirjeenvaihdolla muutetun assosiaatiosopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvan viennin osalta käyttöön tietojenkeruumekanismin, joka tuottaa järjestelmällisesti ja 
säännöllisesti ja antaa kuukausittain saataville täsmällisiä tietoja, joiden perusteella Euroopan unioni voi saada 
läpinäkyvää ja luotettavaa tietoa kyseisen unioniin suuntautuneen viennin alkuperästä alueittain (2). Euroopan 
komissiolla on suora pääsy kyseisiin tietoihin, jotka se jakaa Euroopan unionin jäsenmaiden tulliviranomaisten kanssa. 

Marokon kuningaskunta puolestaan saa läpinäkyviä ja luotettavia tilastotietoja Euroopan unionin Marokon 
kuningaskuntaan kohdistuvasta viennistä.   

(1) "Kertomus hyödyistä, joita Länsi-Saharan väestölle koituu tullietuuksien ulottamisesta koskemaan Länsi-Saharasta peräisin olevia 
tuotteita, ja väestön kuulemisesta siinä asiassa", annettu 11 päivänä kesäkuuta 2018 (SWD (2018) 346 final). 

(2) Huomio: kyseinen mekanismi on ollut toiminnassa 1 päivästä lokakuuta 2019. 
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